MHUHHCTEPCTBO ITPOCBEIEHUS POCCUMCKOW ®EJIEPAIINA
denépanbHOE rOCYAAPCTBEHHOE OIOPKETHOE 00pa30BaTEIbHOE yIPEKICHUE BBICIIETO
obpa3oBaHus
«JlarecTaHckuii rocyjapcTBEHHBIN nexarorndeckuit yausepeurery (AITIY)
@axynbTeT HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Kagenpa aHrnmiickoro si3pika

propercTop IO YR
Memam&necmg 151601?

1» ,@/g;ia‘&Oﬂ 54

o &’
* lam') o Q /\
6

PABOYASI IPOI'PAMMA JTUCIHHAIIJINHBI 5
51.0.07 MOAYJIb «(IIPEIMETHO-METOJUYECKU»
B1.0.07.11. IPAKTUYECKASI TPAMMATHKA AHTJIMVICKOTO SI3BIKA

HanpagJjieHue MOAroTOBKH: 44.03.01 ITegarorunyeckoe o6pazoBaHKe

Hanpasaennocts (mpoduis) moaroroBkn:  «MHOCTpaHHBIH SA3BIK (aHTITMHCKAN)»
Kpamudukanus (cTeneHn): Baxanasp
®opMbI 00y IeHHs: OYHast; 3a04Hast

Cpoxu o0yuenus: 04HO — 4 To/1a, 3209HO - 4 T07a 6 MecALEB

®opma | Tpynoe Buan! yueoHoi padoThI

00y4eHH | MKOCThH

= Jlexunn | Ilpaktia | JlaGoparop | IIpomexyr | CPC ®opma

ecKue HbIE OUMBLIi aTTecTanu
i 3aHATHA | 3aHATHS KOHTPOJIb Lt

Ounas 468 230 54 184 | 3auer
JK3amMeH

3aounasn 468 46 18 404 3auer
IK3aMeH

Maxaukaaa 2021




PaGoyas nporpamma nucruminss! «IIpakTudeckas rpaMMAaTHKa aHIIHHCKOTO S3BIKAY

AsTops! : Anuesa JI.A., nouenr, k.¢.H:, Anzuea 3.X., noueH'{( K.(.n., Famxuesa JLT., noueHT,
k.¢.H., Maramznapos P.I11., nonenT, k.¢.1H. @ Sl De

/
PaGouas nporpamMma JUCUMILINHBI YTBEPKICHA HA 32CeAHUSX:
KaeIphI aHTIIHHACKOTO s13piKka  (poTokon Ne 8 ot 22 eng 2021 r.)
3aB. xadenpoii: Maramuapos P.I11L, x.¢.H. foneHT QZZ

VYueHoro cosera CbaKyJ',[I:TeTa HWHOCTPAaHHBIX S3BIKOB

(mpotoxon Ne 8 ot 29 anpens 2021 r.)
Ipencenarens: A6aypasakosa JI.M., 1.1.H., mpodeccop %Z

Vuebno-metomuueckoro cosera JATTIY (mpoToxoin Ne3or «3 / » M/& 2024 r.)
Hpencenatens YMC : Tubupos U.A., n.¢.H., mpodeccop




1. eanb u 3a1a44 OCBOEHUSA TUCIUTIIAHBI

Lenbro npenogaBanus TUCUMIUIMHBL «lIpakTrueckas rpaMMaThKa aHIJIMHACKOTO S3bIKA
SABJISICTCSI 00YYEHHUE CTYACHTOB I'PaMMAaTHYECKOW HOpME aHTJIUHCKOro s3bIKa, (hOPMHUPOBAHHE
MPOYHBIX HABBIKOB I'PAMMATHYECKM IPABUIBHOM pEYM B YCTHOM U MUCBMEHHOM JHCKYypCE,
YMEHHE aHaJU3UPOBaTh U OOBSICHATH KOHKPETHBIC I'PAMMATHYECKHE SIBIICHHUS M CTPYKTYPBHI,
MOArOTOBKA CTYJAEHTOB K BOCIIPUSTHIO Kypca TEOPETHUYECKOM TPAMMATHKH.

OCHOBHOH 1IEIBI0 MPOXOKACHUS Kypca MPAKTUYECKON I'pPaMMATHUKH aHTJIMHCKOIO sI3bIKa
SIBIISICTCS HAYYUTh CTYJICHTOB MIPABUIEHO O(hOPMIISTH HEMOATOTOBJICHHYIO CIIOHTAHHYIO PEYb.

Joctrkenue 3ToM 1esid OCYIIECTBIISIETCS MTOCPEICTBOM PEIICHHMSI CIEAYIOIIEr0 KOMILIEKCa
3a7ad:

- BbIpabOTKa YCTOMYMBBIX HABBIKOB YIOTpeOJeHUs TpaMmarudeckux Gopm B cdepe
IIACbMEHHON U YCTHOW KOMMYHHUKAIUU;

- aHallU3 MEXBbA3BIKOBOM M BHYTPHUS3BIKOBOW MHTEP(EPEHIIUN U TUIIOJIOTHH IPAMMATHYECKUX
OIINOOK;

- (opmupoBaHME PEUYEBOrO TPaMMATHYECKOIO HaBBbIKA, T.€. HABBIKA OTHOCHTEIBHO TOYHOTO
BOCIIPOU3BEICHHSI M3Y9aeMOTr0 SBJICHHS B TUIHYHBIX JUISI €r0 (PYHKIIMOHHPOBAHUS PEUCBBIX
CUTYaIMsIX ¥ Pa3BUTHE €ro MMOKOCTU 3a CYET BapbHPOBAHUS YCIOBUN OOIICHUS, TPEOYIOMUX
QJICKBAaTHOTO IPaMMaTHIECKOT0 O(hOPMIICHHUS;

- (opMHpOBaHHE HABBIKOB MIEPEBO/IA C PYCCKOTO s3bIKA HA AHTJIMHCKUHN, B OCOOEHHOCTH, HAaBBbIKA
MHOI'OBapUAHTHOTO II€PEBOJA 3a CYET MPUMEHEHUS CHHOHMMHUYHBIX TPAMMATUYECKHX,
CHUHTAKCUYECKHX M JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHX KOHCTPYKIUH, a Takke (HOpMUPOBAHHE Y
CTYJICHTOB YETKOTO TMPEJCTABJICHUS 00 aJeKBATHOCTH IEPEBOJIa KaK TOYHOM BOIUIOIICHUH
CMBICJIa TEKCTa OpUTHHAJIA B TPAMMAaTHYECKH NMPaBUILHOU (hOpMeE sA3bIKa TIEPEBO/IA.

- QAHAJTUTUYECKOE M3YyYECHUE TIpaMMaTHKM KaK CHUCTEMbl NPABWJI M CTPYKTYpP B acHEKTe HX
(GYHKIIMOHHPOBAHUS B PEYM MOCPEICTBOM (HDOPMHUPOBAHUS y OOYJAIOLIMXCS aHATUTUYECKUX H
PEUENTUBHBIX TPAMMaTHYECKUX HABBIKOB.

@®opMHUpOBaHUE BBIIIENEPEUHNCICHHBIX HaBBIKOB OCYILECTBISETCS B MIPOLIECCE U3YUEHUS U
OOCY)XJIeHHsI ~ MMHUTAIMOHHBIX,  IOJCTAaHOBOYHBIX,  TpPaHC()HOPMALMOHHBIX  YIpPaXKHEHHH,
yIpaXKHEHUI Ha MEPEeBO/] U CHEMATbHBIX KOHTPOJIUPYIOIUX 3aJaHUM.

ITponiecc nmpenogaBaHus NPakKTUYECKON IpaMMaTHKHU aHTIHUICKOro si3blka Ha 1-2 Kypcax
mmrtes 4 cemectpa: 1,234, B 1 u 3 cemectpax H3ydeHHE MPAKTHYECKOW TpPaMMATHKU
aHIVIMICKOTO sI3bIKa 3aBepluaercs cjpaded 3auera, B 2 U 4 ceMecTpax — OK3aMEHOM, B
COOTBETCTBUH C TPeOOBAaHUSIMHU, Pa3pabOTaHHBIMU Kadeapoil.

[TpenoaBanue NpakTUYECKON IpaMMAaTUKH aHIVIMHACKOTO SI3bIKa JOJDKHO OCYIIECTBISATHCS
C HUCIMOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX METO/A0B U (hopM 00ydeHHs], CIOCOOCTBYIOUIMX YCIIEITHON
peamm3anuu  Bcex 1eneil oOyuenus. IIpy  3TOM  yuuThIBaeTcss KOMMYHHUKATHUBHAsi M
npodeccroHaIbHask HalpaBJIEHHOCTh YUe€OHOTO Mpolecca, ONTUMAIbHOE COYeTaHNe ayAUuTOPHON U
BHEAyIUTOPHOI pabOThl CTYIEHTOB, HCIIOJB30BAaHHE PA3IMYHBIX (OPM PabOTHl B ayIUTOPUH:
TPYNIOBOM, MApPHOW, MHANBUIYAILHON. 3HAUUTEIBHOE MECTO OTBOJUTCS COBPEMEHHBIM METOJAM
AKTMBHOTO COLIMAIBHOTO OOYYEHHs: WIPOBBIM U JIUCKYCCHOHHBIM. |J1aBHOe BHHMaHHE B
COJIep’)KaHUU TMPOrpaMMbl YJEJIEHO TpaMMaTHYecKUM (opmMaM M KOHCTPYKIMSIM KUBOM pPEUH.
[TpakTHyeckuMu 3a7ayamMu Kypca 00ycioBieHa GyHKIMOHAIbHAsI HAIIPAaBJICHHOCTh IPOTPaMMBI.

B mpouecce o0ydyeHHs] NMpakTUYECKOW IpaMMaTHKE JeNaeTcsl MOCTOSHHBIN YHOp Ha
CEeMaHTHUYECKUI aCIeKT rpaMMaTUKH M Ha CUTYAIlMOHHBIN (pakTop B BEIOOpE COOTBETCTBYIOILEH
rpaMMaTu4eckoil ¢GopMbl WJIH CTPYKTYpbl. [l 3TOro IMIMPOKO HCHOJB3YETCS METOJ
CUTYaTHBHOTO OOYUYEHHSI; CUTYallul MOACTHPYIOTCS Ha OCHOBE M3y4aeMbIX pPa3rOBOPHBIX TEM U
peabHOM KHU3HU. /11 TPEHUPOBKHU U 3aKPEIUICHHUS IPAaMMAaTHYECKOT0 MaTepHralla UCTIOIb3YIOTCS
TaKue MpUEMBI, KaK MOJICTAHOBKA, epudpas, MepeBoj1, OTBETHl Ha BOIPOCHI, KOMMEHTHPOBAaHHE,
JNAAJIOTUYECKAasi pedb, YCTHBIM M TMHCHBMEHHBIM MEpecKka3, HalNUCaHUE COYMHEHHH C
yInoTpeONeHHEeM 3aJaHHOTO TIpaMMaTHYecKOro Marepuaiga u  Ap. Tekymuil KOHTpPOJIb



OCYILIECTBJISIETCS] IOCPEACTBOM TECTOB 10 M3YYEHHOMY MaTepUaiy, MUCbMEHHBIX KOHTPOJBHBIX
paboT, yCTHOTO ompoca.

Ha Bcex sramax mnpenojaBaHue€ NPAaKTHMUECKON IpaMMaTHKU JOJDKHO CTPOMTHCS Ha
OCHOBE COBPEMEHHBIX METOJ0B U (PopM 0OyueHUs, CHOCOOCTBYIOLINX pean3aliy BCeX Liesei
oOyuenus. Ilpu 3TOM yuuTBIBae€TCSI €ro KOMMYHHKaTHBHas U  TNpodeccHOoHaIbHAS
HAIPAaBIEHHOCTh, ONTHUMAJIFHOE COYETaHHE ayJIUTOPHON M BHEAYyTUTOPHOU pabOThI CTYAEHTOB,
UCTIOJIb30BAaHUE PA3IUYHBIX PEKUMOB pabOTBl B ayAWTOPUH: TPYIIOBOTrO, MapHOTO,
WHIUBUTYAJIbHOTO.

2. MecTo TucHUIIMHBI (MOIYJIAA) B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTeIbHOM
NMPOrpamMMbl

Jucnumuza (5.1.0.07.11.) «[Ipaktudeckasi rpaMMaTHKa aHTJIHICKOTO SI3bIKa» BXOJUT B
peaAMETHO-MeToANYecKuid Moayib yuebnoro miana OITOII BO moarotoBku 0akaiaBpoB 1O
HampaBiaeHuto 44.03.01 Ilemaroruueckoe oOpa3oBanue, npopuiab «VHOCTpaHHBIA S3BIK
(aHTTTUHACKHI )».

Juctmmmaa  (b.1.0.07.11.)  «[Ipaktudeckass rpamMMaTHKa aHIJIMHCKOTO  SI3BIKa»
0asupyeTcs Ha KOMIIETEHIIMSX, 3HAHUSAX M YMEHHSX, COPMHUPOBAHHBIX B XOAE H3YYCHHUS
JuCHUTITUHBI «THOCTpaHHBIN SA3BIK» B 00III€00pa30BaTENLHOMN IIIKOJIE.

Komnerenuuu, chopmupoBaHHbIe B MPoOIIECCe U3YYSHHS AUCIUILTUHBI, HEOOXOIUMBI JIJIs
OCBOCHMS conepxkaHus JucuuIinH «lIpakTuka yCTHOM M NIMCBMEHHOM pPEYM aHIVIMMCKOIO
sa3bikay, «Teopernueckas ¢GoHeTuka», «JIekcukomorus», «MexXKylIbTypHas KOMMYHUKALUS B
00y4eHUU MHOCTpPaHHBIM si3bikam» «Teopernyeckas rpammarukay, «Ctunuctukay, «Teopus u
MpaKTHUKa T[epeBoJia», AMCHUIUIMH MO BBIOOPY CTYIEHTa, MPOXOXKACHUS IeIaroruyeckoi
MPaKTUKH, MIOJTOTOBKH K TOCYAapPCTBEHHOM UTOTOBOM aTTECTAIIUH.

3. Ilmanupyemble pe3ybTaThbl 00yUeHHUsI 10 TUCHHITIHHE
B pesynbTare ocBoeHMs coaepKaHUs MpOrpaMMbl y OakajaBpa JOJKHBI ObITH C(HOPMHUPOBAHBI

KOMITETECHIINH

®opmupyemble KOMIIETEHIIUH Ilepeyenb MuIaHUPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB

Kon HaumeHoBanue 00y4yeHusi 10 TUCHHILJINHE
KOMIICTCHIIUH

Yuusepcaiabuble komnereHuuu (YK)

YK-4 Crniocoben OCYLIECTBIIATh | 3Haem: TPUHIUIBI KOMMYHUKAIIUM B
JICTIOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B | MPOECCUOHAIBHOW  3THUKE;  (PaKTOpbI
YCTHON W MUCHhMEHHOHN (hopMax | yIydIieHus KOMMYHUKAaIIU B
Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE | OpraHU3alluH, KOMMYHHUKAIIMOHHBIE
Poccuiickoii  @enepauuu U | TEXHOJIOTUH B npodeccuoHaIbHOM
WHOCTpPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(ax) B3aUMO/ICVICTBUH; XapaKTEPUCTUKHI

KOMMYHUKAIMOHHBIX IOTOKOB; 3HAYECHUE
KOMMYHUKAIUU B  MpodhecCHOHATHFHOM
B3aMMOJCHCTBHH; METOJbI HCCJICIOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOTO IMOTEHITANa
JIMYHOCTH, COBpPEMEHHBIE CpeAcCTBa
WH(pOPMAITMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHUH.

Ymeem: co3maBaTh Ha  pyCcCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKE NTUCbMEHHBIE TEKCThI
Hay4YHOTO 15 opHUIIHATIEHO-IEIOBOTO
CTWIeH pedd 1o NpodecCHOHATHHBIM
BOIPOCaM; HMCCJIEAOBaTh MPOXOKICHUE
uH(popManun o YIPaBJIECHYECKUM




KOMMYHUKAIUAM; ONpeAesTh
BHYTPEHHHUE KOMMYHUKAaIIU B
OpraHu3aliy; MPOU3BOJIUTH
PEIAKTOPCKYI0 U KOPPEKTOPCKYIO IPaBKY
TEKCTOB ~ HAy4YHOTO H©  OQHIUaIBHO-
JIEJIOBOIO0 CTWJIEM PEYM Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; BIAJICTh
NpPUHIHUIIAMA  (OPMHUPOBAHUS  CUCTEMBI
KOMMYHUKAIMW; aHAJIU3UPOBATH CHUCTEMY
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX cBsI3cH B
OpraHu3aIuy.

Braodeem: peanuzanueil crocoboB ycTHOU
MU TIMUCbMEHHOW BHJOB KOMMYHHKAIIMH, B
TOM YHCJI€ Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;
MIPEACTABICHUEM IUIAHOB U PE3YyJbTaTOB
COOCTBECHHOI U KOMaHJIHOM JESATEIIbHOCTH
C HCIIOJIb30BAaHUEM KOMMYHHMKATHBHBIX
TEXHOJIOTHI.

IIpodeccrnonanbHbIe

komuerenuuu (IIK)

MK-1 Criocoben IPUMEHSTH
HpeIMETHbIC 3HAHUS B 00JIACTH
MHOCTPAHHOIO  fA3bIKA  IIpH
peanu3anu 00pa3oBaTeIbHOIO
nporecca

3naem: 3aKOHOMEPHOCTHM M HPUHLHUIIBI
peanuzany CcolepKaHusl 00pa3oBaHHs IO
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY; KOMITOHEHTBI
colepkaHusi  OOy4YEHUS  HMHOCTPAHHOMY
SI3BIKY Y TIPUHIIMIIBL MX OTOOpA.

Ymeem: ocymiecTBIATb OTOOpP COAEPKAHUS
Oo0y4eHUS ~ MHOCTPaHHOMY  SI3BIKY B
COOTBETCTBHH C LIEJISIMHU U

BO3PAaCTHBIMH 0COOEHHOCTAMU
00yJaronmxcsl.
Brnaoeem: MPEAMETHBIM coJiepKaHuEeM

WHOCTPAaHHOI'O f3bIKa, TEOPUEH U IMPAKTUKOH
WHOCTPAHHOIO  s3bIKa, METOJUKOH  €ro
MIPETIOAABAHNS; YMEHHAMU orbopa
BapHMaTHBHOTO  COJIEPKaHUS C  Y4ETOM
B3aMMOCBSI3W YPOYHOW M BHEYPOYHOH (hopMm
00y4YeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

4. TpynoémkocTb U3y4eHHUs AUCHUILIMHBI
OO6mast TpynoeMKocTh AMCUUIUIMHBL «IIpakTHdeckas TpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO S3BIKa»
cocrasisiet 13 (BET), (468 wacos). JlucuummunHa usyvaercs B 1-4 cemecTpax.

Bun yueOHO# pabOThI Ounas dopma 3aounas popma
o0y4eHus 00y4eHus

AyauTopHbIe 3aHATHUSA (BCEro) 230 46
Jlekun
[paktnueckue 3ansarus (I13) 230 46
Cemunaps! (C)
JlaGopaTtopusie paboTs! (JIP)
CamocTrosiTeibHasi padoTa (Bcero) 184 404
IIpopaboTka MaTepuaa JEKIHii, ITOATOTOBKA K
3aHATHUIM




CaMocCTOSTEIIEHOE HU3YUYCHHUC TCM

DK3aMeH 54 18

KypcoBoii mpoexT (paboTa)

PacuetHO-rpaduueckue paboTh

KonTtponbHbie paboTh

Pedepar

IIpomeskyTouyHasi aTTecTauus (3a4eT, BauerB 1 u 3 Baver B 1 wuw 3

IK3aMeH) ceMecTpax, PK3aMeH | CEMECTpax, dK3aMeH BO
Bo 2 m 4 cemecTtpax | 2 u 4 cemecTpax

Oo0mas Tpy10eMKOCTh 468 468

TpynoemkocTh AucuumInHbl «[IpakTHyeckasi rpaMMaTHKA aHTJIHHCKOTO
SI3bIKA» B
1-2 cemectpax coctaBisier 5 3ET, (180 uacos).

Bun yue6HOI paboTs Ounas popma 3aounas popma
o0yueHus 00y4eHus

AynauTtopHble 3aHATHS (BCero) 92 18
Jlekun
[Mpaktuaeckue 3ansarus (I13) 92 18
Cemunapsi (C)
Jlaboparopnbie pabotsl (JIP)
CamocrosiTesibHast paboTa (Bcero) 61 153

IIpopaboTka MaTepuaa JeKIUi, MOArOTOBKA K
3aHATUIAM

CaMocTosTeNbHOE U3YUEHHE TEM

3auer

Kypcogoii mpoekt (padbota)

PacuetHo-rpaduueckue padboThI

KonTtponbHbie paboThI

Pedepar

IIpome:kyTouHas aTTecTanus (3a4er,
K3aMeH)

3auer B 1 cemecTpe
DK3aMeH BO 2-0M
27

3ader B 1 cemectpe
DK3aMeH BO 2-0M
3/6

O0uas Tpy10eMKOCTh

180

180

Tpynoemkocth qucnHIIHHBI «[IpakTHYecKasi T pAMMAaTHKA AaHTJIHIICKOTO SI3BIKA» B
3-4 cemectpax cocrasJsiet 8 3ET, (288 yacos).

Bu yueOHO# paboThI Ounas popma 3aounas popma
o0OyueHus 00y4eHus
AynuTopHbIe 3aHATHUSA (BCEro) 138 28
Jlexmnn
[Ipaktuueckue 3anarus (I13) 138 28

Cemunaps! (C)




CamocTosiTesibHast padoTa (Bcero)

123

251

3aueT/DK3aMeH

27

3/6

PacuetHo-rpaduueckue paboTh

KonTtponbHbie paboTh

Pedepar

IIpomeskyTouyHasi aTTecTauus (3a4eT,

3K3aMeH)

3auert B 3 cemecTpe
DK3aMeH B 4 cemecTpe

3auer B 3 cemecTpe
DK3aMeH B 4 ceMecTpe

Oomas Tpy10eMKOCTh

288

288

5.Coep:kanue TUCHUILIHHBI (MOTYJIA)

5.1.TemaTuuecKkuii mjian

No HanmenoBanue Bugp! yueOHo# paboThI U TPYAOEMKOCTD UX U3yUYCHUS
pasnena (Tembl) Jlekuun [Ipaxr. IIpakr. CamocrosT | IIpomexyTou
AUCIHILTHHBI MOJITOT. 3ansaTus €JbHas HBIN

pabota KOHTPOJIb
OYH 030 | OYH | 030 | OUH 030 | OYH | 030 | OYH 030
Monayas 1. 1 cemectp
1.1. | Aprukib u 2 2 2 2 2
CYLIECTBUTEIbHOE.
MHOkeCTBEHHOE YHCIIO
CYIIECTBUTEIbHBIX.
1.2. | [IpursokaTenbHbIN najiex 2 2 2 4
HUMEH CYLIECTBUTEIbHBIX.
JInuHBle M MPUTSDKATENIBHBIE
MECTOUMEHHUSI.
13. | T'maron to be. Bbe3nuunbie 2 2 4
PEJIOKCHHS.
1.4. | T'marox have (got) 2 2 |4
15 | Umsa MpujiaraTeiabHoe. 4 2 4
Hapeune. Crenenu
CpaBHECHHSI.
1.6. | Heompenenennsie 4 2 |4
MECTOMMEHHsS: SOMme, any,
much, many, a lot of, (a)lot
of, (a) little, (a)few, both,
all, each, every, whole.

1.7. [IpemioxxkeHus: ¢ BBOJIHBIM 2 2 4

there

1.8. | [Ipeaymorn mecra, BpeMeHH, 2 2 4

JBIDKEHHS.
YucnurenbHbIE:
KOJIMYECTBEHHEIE,
MIOPSAIKOBBIE.
Hroro 2 2 20 2 16 30
MonyJs 2
2.1. | MopnanbHbBIE TJaroJsl: can,‘ ‘ ‘2 ‘2 ‘ 2 ‘ 2 ‘ 2 ‘ 4 ‘ ‘




may, need, must, have to,
be to
2.2 OcHoBHbIe (HOPMBI TJIaroa. 2 2 4
OO0pazoBanue u
ynorpeOieHne
[TOBEJIUTEIBHOTO
HaKJIOHEHUS.
2.3 | OOpazoBanue u 2 2 2 2 4
ynorpeOieHne hopm
IJ1arojioB B Present
Indefinite, Present
Continuous.
2.4 | OOpa3oBaHue u 2 2 2 2 4
ynoTpeOieHue hopm
rmarosoB B Present Perfect,
Present Perfect Continuous.
25 Ob6pazoBanue u 2 2 4
yrnoTpeOieHue hopMm
riaroiioB B Past Indefinite.
2.6. | ObpazoBanue u 2 2 4
ynorpeoOieHne thopm
rimarosios B Past Continuous.
2.7 OcobeHHOCTH yHnOoTpeOIeHHUs 2 2 4
The Past Indefinite , Present
Perfect Tenses.
2.8 OO0pazoBanue u 2 2 3
ynorpeoOieHue thopm
rnaronoB B Past Perfect, Past
Perfect Continuous.
Hroro 6 6 16 16 |31 3au. 3au
3
Hroro 3a 1 cemectp 72 8 8 36 32 61 3au. | 3
3au
Moayas 3. 2 cemecTp
3.1. O6pazoBanue u 2 2 5
ynoTtpeOieHue dbopm
rimarosioB B Future Indefinite,
obopor to be going to.
3.2. | Obpa3zoBanue u 2 2 2 5
ymoTpeOeHne dhopm
rJ1arojoB B Future
Continuous. Present
Indefinite, Present
Continuous st BBIpaXKEHUS
JEHCTBHS B OYIyIIIEM.
3.3. Oco0eHHOCTH yrOoTpeOIeHHS 2 2 2 6
The Future Perfect, Future
Perfect Continuous Tenses.
3.4. [Ipsimast 1 KOCBEHHasl peub. 4 2 6
Future in the Past.
3.5 IToBecTBOBaTEILHBIE 3 2 6
MPEUIOKEHUST B KOCBEHHOM
peun.
3.6 BomnpocurensHbie 3 2 6
MPEUIOKEHUST B KOCBEHHOM




peyn.
3.7. YnorpebacHne MOAAIbHBIX 2 2 6
IJIaroJIoB B KOCBEHHOW peyu.
3.8. YnorpebieHre B KOCBEHHOM 2 2 6
pedn  CIOB  TIPOIIAHUS,
0JarofapHoOCTH;
BBICKA3bIBaHUH,
CozIepKaIInX COBeT,
npeIIoKeHHE.
Hroro 4 20 4 16 46
Moayas 4
4.1 [Ipsimast 1 KoCcBEHHas! peyb. 2 4 2 3
4.2 CornacoBaHne BpeMEeH B 4 2
CJIOKHOM TIPEJUIOKCHUH.
43. [MaccuBHbIi 3aJIoT. 2 2 2 8
OO0pazoBanue u
ynorpeOieHne ¢dhopm
rinaronoB B Present, Future
Tenses.
4.4, [NaccuBHbIiH 3aJIor. 4 2 8
O6pazoBanue u
yrnoTpeOieHue dhopm
riaroiioB B Past Tenses.
45. [laccuBHBIE KOHCTPYKIUH C 2 2 8
TPE/IIOTOM.
4.6. |YnorpeOieHHe  MACCHBHOTO 4 2 8
gajjora C IIEPEXOAHBIMU U
HeTepeX0JHBIMU TJIaroJaMH.
Hroro 3a moayJsib 4 20 2 13 46 | Dks. IK3
6
Hroro 3a 2 cemectp 108 8 40 10 | 28 92 | 9k3.27 | Ok3
6
Hroro 3a 1 kypce 180 16 8 76 10 61 | 153 27 9
Moayas 5. 3 cemecTp
5.1 CocnararenpHoe 4 2 6 9
HakinoHenne. (OOpazoBaHue
AQHAIUTHYECKUX u
CHHTETUYECKHX bopm
coclaraTebHOTo
HAKJIOHCHUS.
5.2 VYnorpebnenne hopm 2 1 3 1 6 9
coclaraTebHOTO
HAKJIOHCHUA B IPpUAATOYHBIX
NPeTIOKEHHSIX YCIIOBHSL.
(Sub 11, 1V)
5.3. | Tumsl YCIIOBHBIX 2 1 3 1 6 |9
HPEAJIOKECHUM.
[TpunaTounble NpeIOKEHUS
0e3 coroza if, mpeanoxeHus ¢
o6oporom but for. (Sub II,
V)
5.4 Ynorpebienue 2 1 3 1 6 10

cocJiaraTrCJIbHOIO




HAKJIOHEHHUS B MPUIATOYHBIX
MPEITOKEHHUIX nociie
riaaroia wish A
BBIDAKEHUS.  JKCIAHUS |
COXKAJIEHHST; B MPHIATOYHBIX
cpaBHEHHMs ¢ corozamu as if,
as though. (Sub 11, 1V)

5.5.

Ynorpebnenue
cocjaaraTeibHOTO
HAKJIOHCHUA B IMPUIAATOYHBIX
MMPCAJIOKCHHUAX IIOCJIC
oboporos It is important, It
is desirable u op. (Sub II,
Suppositional)

10

Hroro

30

47

Monyas 6

6.1.

3HadyeHne W ymnoTpeOieHue
ryaroJyia must.

6.2

OcoOeHHOCTH yIIOTpeOIeHUs
MOJAIbHBIX TJIaroyios have
to, be to.

6.3

OcoOeHHOCTH yIIOTpeOIeHuUs
MOJAJTBbHBIX TJIaroJjoB
should, ought

6.4

3HayeHne W ymnoTpeOieHue
riarojsos heed, dare.

6.5

3HayeHne W ymnorpebieHue
raarosna shall.

6.6.

3HadyeHWe W ymnoTpeOieHue
rmarona Will (would).

6.7

OcobeHHOCTH yHOTpeOIeHUs
MOJIBHBIX ~ TJIAarojioB |
COCIIaraTeIbHOTo
HaKJIOHCHHSI.

Hroro 3a moayJn

24

30

48

Hroro 3a 3 cemectp 108

60

95

3au.

3au

Moayas 7. 4 cemecTp

7.1.

Henuunsie ¢opmer rmarona.
®dopMbl HHPUHUTHBA.
Ynorpebnerane WHOUHUTHBA
B €r0 OCHOBHBIX (YHKIUSIX:
4acTh CKa3yeMoro,
MpeIMKATHBA.

9

16

7.2.

WndunntnsHbIE
koHcTpykuuu: The Objective
with the Infinitive
Construction.

16

7.3

WndunntnsHbIE
KOHCTPYKIIUH: The
Subjective with the Infinitive
Construction.

16

7.4.

lepynauii. DopMbI
TepyHINS.

16




7.5. | OcobeHHOCTH yHOTpeOICHNUS 9 2 6 |14
TepyHIus B GyHKIIH
MOJIJIEKAIIETO u
JIONIOJTHEHUSL.
Hroro 45 10 | 32 78
Monyas 8
8.1 [IpenukaTuBHBIE 6 2 3 10
KOHCTPYKLHH C TEPYHIUEM.
8.2 VYnotpebnenne 6 2 4 10
repyHAHATbHBIX
KOHCTPYKUUH B
PEJIOKCHHU.
8.3. | l'epynauii um oTrmarossHOe 6 4 10
CYILIECTBHUTEIBHOE.
8.4. | 'epynauii u ”HPUHUTHB. 4 10
8.5. | [IpuuacTwme. Dopmbl 2 4 10
npuuactuid [ u 11
8.6. | Ocobennoctu ynorpeOcHUS 5 2 4 10
u (yskumu npuyactus L
8.7. | IIpemukaTuBHBIC 5 4 8
KOHCTPYKLHMH C IPUYACTHEM
8.8. | OcobenHocru ynorpeOicHUs 5 4 10
u (YHKIMOHUPOBAHUS
npuyactwii |, 1.
Hroro 3a moayJib 45 8 31 78 | Ik3. | IJK3.
Hroro 3a 4 cemectp 180 90 18 63 | 156 27 9
Hroro 3a 2 kypc 288 8 3 130 | 25 | 123 | 251 27 9
Hroro 3a Bech kKypce 468 24 11 206 | 35 | 184 | 404 54 18
5.3. Conep:kaHue pa3fesoB JHCHUAIUIAHBI (MOLYJI) U TPYAOEMKOCTD 110
BU/JIAM YYeOHBIX 3aHATHH (B aKaJleMUYECKHX Yacax)
Ne Tema npaktuueckoro | 3aganus  (wnm Bompockl  anst | Popma JIuteparypa
(cemmHapckoro, mab.) | 0OCYXIEHUS Ha CEM. 3aHATHH) OTYETHOCTH
3aHSATHS
Moayas 1.
1.1. | Aprukib u | The noun as a part of speech. The | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
CYIIECTBHUTEIBHOE. formation of nouns. The classification | ompoc,
MHO€eCTBEHHOE of nouns. The category of gender. The | rectupoBanue
YHCIIO0 category of number. The category of
CYIIECTBUTEIBHBIX. case. The definite, indefinite and zero
article. The use of articles.
1.2. | IIputsxarenbHbIN The pronoun as a part of speech. | Ycrasrii Cwm. myHKT 7
nagex umeH | Personal pronouns. Possessive | ompoc,
CYLIECTBUTEIIbHBIX. pronouns. Demonstrative pronouns. | TectupoBaHue
JInunbIe u | Reflexive pronouns. Reciprocal
MPUTSKATENbHBIC pronouns. Pronoun one. Interrogative
MECTOMMEHHUSL. pronouns. Relative pronouns.
1.3. | I'maron to be| The basic forms of the English verb to | Ycrasrit Cwm. myHKT 7
Beznmunbie be. The Present Indefinite Tense. | ompoc,




NpeIIOKEHUS. Impersonal sentences. TECTUPOBAHUE
1.4. | T'maron have (got) The basic forms of the English verb | Ycrusrit CMm. niyHKT 7
have (got). The Present Indefinite | ompoc,
Tense.. TECTUPOBaHUE
1.5. | Umsa npunaratensHoe. | The adjective as a part of speech. | Ycrubrit CM™. myHKT 7
Hapeune. Crenenn | Simple, derivative and compound | ompoc,
CPaBHCHUSL. adjectives. Qualitative and relative | rectupoBanue
adjectives. The degrees of comparison
of adjectives. Constructions with
comparison. Substantives. The adverb
as a part of speech. The classification
of adverbs. The degrees of comparison
of adverbs.
1.6. Heomnpenenenusie Indefinite pronouns: some, any, much, | YctHsri CM. niyHKT 7
MECTOMMEHHS. SOmMe, | many, a lot of, (a)lot of, (a) little, orpoc,
any, much, many, a | (a)few, both, all, each, every, whole. TECTHPOBAHUE
lot of, (a)lot of, (a)
little, (a)few, both,
all, each, every,
whole.
1.7. | IpennoxeHus c | The use of “there is (are)” YcTHbIi Cwm. myHKT 7
BBOAHBIM there constructions talking about the orpoc,
existence of people, things, etc. These | TectupoBanue
constructions have the meaning
“ecth”, “umeercs’’, ‘“HaxoauTCs”,
“cymectByet”. The verb “to be” in
such constructions can be used in
different tense forms.
1.8. | Ilpemioru Mmecta, | The preposition as a part of speech. | Ycrubrit Cwm. niyHKT 7
BpeMeHu, aBmwxenus. | The classification of prepositions. The | ompoc,
YucauTenbHbIE: pronoun as a part of speech. | tectupoBanue
KOJINYECTBEHHBIE, Demonstrative pronouns. Reflexive
MOPSIIKOBBIE. pronouns.  Reciprocal  pronouns.
Indefinite pronouns. Pronoun one.
Interrogative ~ pronouns.  Relative
pronouns
Moayas 2.
2.1. | Monansubie rnaronbl: | General characteristics of modal | Ycrabrit CM™. myHKT 7
can, may, need, must, | verbs. Can/could. May/might. Must. | ompoc,
have to, be to Have to. Be to. Need.. TECTHPOBAHUE
2.2 OcHOBHEBIE ¢dopmer | The basic forms of the English verb. | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
rnarona. O6pasosanue | Mood: the Indicative Mood, the | ompoc,
u ynotpebnenune | Imperative Mood TECTHPOBAHUE
IIOBCJIMTECIIBHOI'O
HAaAKJIOHCHU.
2.3 | OOpa3oBanue u | The Present Indefinite Tense. The | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
yrnotpebnenne  dopm | Present Continuous Tense. ompoc,
IJIarojioB B Present TCCTUPOBAHUC
Indefinite, Present
Continuous.
2.4 | O6pasoBanmue u | The Present Perfect Tense. The Present | Vcrusrii CM. myHKT 7
ynotpednenue  ¢opm | Perfect Continuous Tense. o11poc,
TJIarojioB B Present TCCTUPOBAHUC
Perfect, Present




Perfect Continuous.

2.5 O6pazoBaHue u | Formation and use of The Past | Ycrubrit CMm. niyHKT 7
yrnorpebnenne  ¢dopm | Indefinite Tense orpoc,
TJ1arojJioB B Past TCCTUPOBAHUC
Indefinite.
2.6. | O6pasoBanme u | Formation and use of The Past VYcrHbIi CMm. niyHKT 7
ynorpebienne  dopm | Continuous Tense orpoc,
TJ1arojioB B Past TCCTUPOBAHUC
Continuous.
2.7 OcobeHHocTH Formation and use of The Past VYcrHbIi CMm. niyHKT 7
ynoTpeOaeHus The | Indefinite, Present Perfect Tenses. o1Ipoc,
Past Indefinite , TECTUPOBAHUE
Present Perfect Tenses.
2.8 O6pazoBanmue u | Formation and use of Past Perfect, VerHbii CMm. niyHKT 7
ynorpebienue  $opM | Past Perfect Continuous. ompoc,
rmarogjoB B Past TECTHUPOBaHUE
Perfect, Past Perfect
Continuous.
Moayas 3.
3.1 O6pasoBanue u | Formation and use of The Future | Ycrubrit CMm. niyHKT 7
yrnorpebnenne  ¢dopm | Indefinite Tense. Formation and use of | onpoc,
rmaromoB B Future | The construction to be going to. TECTUPOBAHHE
Indefinite, ob6opot to
be going to.
3.2. O6pazoBanue u Future Continuous Tense. The | YcrHbrit CM™. myHKT 7
yrnorpebnenne  ¢dopm | Present Indefinite, Present Continuous | ompoc,
rmarogoB B Future | Tenses. TECTHUPOBaHUE
Continuous.  Present
Indefinite, Present
Continuous TSI
BBIDOKECHMS JECHCTBUSA
B OyIyIIeM.
3.3. OcobenHocTH The Future Perfect Tense. Future | YcrHbiii Cwm. yHKT 7
ymorpebnenuss  The | Perfect Continuous Tenses. Sequence | ormpoc,
Future Perfect, Future | of tenses. TECTUPOBAHUE
Perfect  Continuous
Tenses.
3.4. [Mpsmas m kocenHas | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycrusrid Cwm. myHKT 7
peub. Future in the | speech. The passive voice. Formation | ompoc,
Past. and use of Future in the Past. TECTUPOBaHHE
35 [ToBecTBOBaTENLHBIE Formation and use of The YcrHbri Cw™. myHKT 7
TPEIIOKEHUS B | Declarative sentences in indirect orpoc,
KOCBEHHOM peyH. speech TECTUPOBAHUE
3.6 Bonpocutenbhbie Formation and use of The YcrHbiid Cwm. myHKT 7
TPEIIOKEHUS B | Interrogative sentences in indirect orpoc,
KOCBEHHOM PEYH. speech. TECTUPOBAHHE
3.7. VYnorpebnenne The use of The Modal verbs in Ycrabiid Cwm. myHKT 7
MOJaJbHBIX TrJarojoB | indirect speech. o11poc,
B KOCBEHHOU pEUn. TCCTUPOBAHUC
3.8. VYuorpebnenne B | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycraebrit CM. myHKT 7
KOCBEHHOH peun cjoB | Speech o1poc,
MPOIAHU, TECTUPOBAHUE

0J1aro1apHOCTH;
BBICKa3bIBAaHUH,

COACPpKAIIUX COBCT,




| MMPCAJIOKCHHC.

Mopayas 4.
4.1 IIpsmast u koceennas | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycrabrit CMm. niyHKT 7
peub. [ToBTOpeHuE. speech. orpoc,
TECTHPOBAHHE
4.2 Cornacosanne Bpemen | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | Ycrusri CMm. niyHKT 7
B clroskHOM | Sspeech. orpoc,
IPEUIOKEHHH. TECTHPOBAHUE
43. CornacoBanue Bpemen | Sequence of tenses. Direct/ Indirect | YcrHbrid CM. niyHKT 7
B ciroskHOM | Sspeech. orpoc,
[PEUI0KEHHH. TECTHPOBAHUE
4.4, [NaccuBHBIi sanor. | The passive voice.  Formation and | YcrHblii CM™. myHKT 7
O6pazoBanue u | use of The Present, Future Tenses. orpoc,
ynorpebieane  ¢dopm TECTHPOBAHHUE
rmaromos B Present,
Future Tenses.
4.5. IMaccuBupiii  3amor. | The passive voice.  Formation and | Ycrasrid CMm. niyHKT 7
O6pasoBanue u | use of The Past Tenses. orpoc,
ynorpebnenue  Ghopm TECTUPOBaHHE
rmaronos B Past
Tenses.
4.6. [MaccuBHbIC The passive voice. Formation and use | YcrHblit CM. myHKT 7
KOHCTPYKIIUH c | of passive constructions  with | ompoc,
MPEITIOTOM. prepositions. TECTHPOBAHUE
4.7. [Ymorpebnenue The passive voice. Formation and | Ycrasrii CM. myHKT 7
maccuBHOro 3ajgora ¢ | use of The  passive voice with the | ompoc,
EePEXOHBIMH u | transitive/intransitive verbs. TECTHPOBAHUE
HCTICPEXOAHBIMU
rJarojaamMu.
4.8. Ipsimast u koceennas | Direct/ Indirect speech. YcrHbIi Cwm. yHKT 7
peusb. [ToBTOpeHue. ompoc,
TECTHPOBAHUE
MoayJsb 5.
51 CocnaratenpHoe Mood: the Subjunctive Mood. Forms | Ycrasrit Cwm. yHKT 7
HaKJIOHCHHUE. of the Subjunctive Mood. The | ompoc,
O6pazoBanve Subjunctive Mood in sentences of | rectupoBanue
AHATTMTUYECKUX u | unreal condition.
CHHTETHYECKUX (HopMm
cocliaraTeibHOTo
HAKJIOHCHUS.
5.2 VYnorpebnenne ¢opm | The Subjunctive Mood in adverbial YcrHbiid Cwm. myHKT 7
COCJIaraTeNbHOTO clauses of concession. The Subjunctive | ompoc,
HaAKJIOHEHHUS B | Mood in adverbial clauses of TECTHPOBAHHE
MPUIATOYHBIX conditions
MPEUTOKEHUAX
yerosust. (Sub 11, 1V)
5.3. Tursr ycioBHbIx | Forms of the Subjunctive Mood. The YcrHbri Cw™. myHKT 7
MPEJIOKEHHH. Subjunctive Mood in adverbial o11poc,
[Ipunarounsie clauses. The Subjunctive Mood in TECTHPOBaHHE
MIPETOKEHST 6e3 | adverbial clauses 6e3 coroza if,
cor03a if, | mpemmoxenus ¢ o6oporom but for
[PEUTOKEHHS c
oboporom but for.
(Sub 11, 1V)
5.4 VYnorpebnenne The Subjunctive Mood in object | Ycrasrit Cwm. myHKT 7




COCJIaraTejIbHOro clauses after the verb to wish, as if, as | ompoc,
HaKJIOHEHUs B | though. TECTHPOBaHHE
NPUIATOYHBIX
NpPEeTIOKEHHUSAX TI0CTe
rmaroma  Wish st
BBIPDAKCHUS JKETAHU
U COXKaJCHUS, B
MPUIATOYHBIX
CPaBHEHHS C COIO3aMHU
as if, as though. (Sub
I, 1V)
5.5. | Ynorpebnenue Mood: the Subjunctive Mood. Forms | Ycrusri CMm. niyHKT 7
COCIaraTeIbHOrO of the Subjunctive Mood. The | ompoc,
HaKJIOHCHHUS B | Subjunctive Mood in sentences of | rectupoBanue
MPUAATOYHBIX unreal condition (It is important, It is
npemiokeHusax mocne | desirable).
000pOTOB It is
important, It is
desirable u ap. (Sub
11, Suppositional)
5.6. 3HaueHue u | General characteristics of modal verbs. | Ycrabrit Cwm. nyHKT 7
yrnoTpebsieHne Can/could. May/might. Must. Have to. | omnpoc,
MoaabHbIX TaronoB | Be to. Need. Ought to. Should. Shall. | TectupoBanue
Will/would. Dare
5.7. | Ocobennoctu General characteristics of modal verbs. | Ycrusrii Cwm. nyHKT 7
yIoTpedaeHuUs Can/could. orpoc,
MOJAJBHOIO  TJarosa TECTHPOBAHHE
can.
5.8. | 3nauenue u | General characteristics of modal verbs. | Ycrubrit Cwm. niyHKT 7
yrnorpe0bJieHne May/might. orpoc,
rjaroia may. TECTHPOBAHHE
Moayan 6.
6.1. | 3naueHue u | General characteristics of modal verbs. | Ycrubrit CM. myHKT 7
ynorpeoOieHue Must. orpoc,
riarosixa must. TECTHPOBAHHE
6.2 OcobeHHOCTH General characteristics of modal verbs. | Vcrusrii Cwm. niyHKT 7
yIoTpeOIeHMs Have to. Be to. ompoc,
MOJAJBHBIX TJIaroJjoB TECTHPOBAHNE
have to, be to.
6.3 OcobeHHocTH General characteristics of modal verbs. | Vcrusrii Cwm. niyHKT 7
ynoTpeOiaeHus Shall. Should. Ought o11poc,
MOJAJBbHBIX TJIaroJoB TECTHPOBAHUE
should, ought
6.4 3HaueHne u | General characteristics of modal verbs. | Ycrabrit Cwm. niyHKT 7
ynorpeOieHne Need, dare. o11poc,
riaroyios need, dare. TECTHUPOBaHUE
6.5 3HaueHne u | General characteristics of modal verbs. | Ycrubrit Cwm. niyHKT 7
ynotpeOieHne Shall. o11poc,
riarosna shall. TECTHPOBaHHE
6.6. | 3nauenHue u | General characteristics of modal verbs. | Ycrabrit Cwm. niyHKT 7
ymoTpeOieHne Will (would). ompoc,
rinaroia Will (would). TECTUPOBaHHE
6.7 Ocobennocti General characteristics of modal verbs. | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
yIOTpeOIeHNs Modal verbs and Subjunctive Mood orpoc,
MOJAJBHBIX TJIaroJoB TECTHPOBaHNE

n cocjIaraTCiabHOI O
HaKJIOHCHM:.




6.8 Hennuneie ¢dopmer | General  characteristics  of  the | Ycrasrid Cwm. myHKT 7
riarona. dopwmsr | infinitive. The category of tense and | ompoc,
WHPUHUTHBA. voice. The bare infinitive. the Absolute | rectupoBanue
Infinitive Construction.
Monayas 7.
7.1. | Yoorpebnenue General characteristics of the infinitive | Ycrusrii Cw™. myHKT 7
undunautuBa B ero | The syntactical functions of the | onpoc,
ocHoBHbIX (yHknusx: | infinitive - subject, predicative, object. | tecrupoBanue
9acTh CKa3yemoro,
MPEIUKATUB.
7.2. | YnorpeOnenue General characteristics of the infinitive | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
uapuauTHBa B ero | The syntactical functions of the | ompoc,
ocHOBHbIX (yHkuumsx: | infinitive- attribute TECTUPOBaHHE
orpe/ieNicHHE.
7.3. | Ynorpebienue General characteristics of the infinitive | Vcraerii CMm. niyHKT 7
unduautuBa B ero | The syntactical functions of the | ompoc,
ocHOoBHbIX (QyHkuumsx: | infinitive-adverbial modifier. TECTUPOBaHHE
00CTOSITENILCTBO.
Tunbl 00CTOATENBCTB.
7.4. | UadpuHUTHBHBIC The predicative constructions with the | Ycrabrit CMm. niyHKT 7
KOHCTPYKITHH: The | infinitive: the Complex Object. orpoc,
Objective with the TECTHPOBAHUE
Infinitive
Construction.
7.5 WNupunuTHBHBIC The predicative constructions with the | Yerusrit CM. niyHKT 7
KOHCTPYKIIHH: The | infinitive-the Complex Subject. orpoc,
Subjective with the TECTHPOBAHUE
Infinitive
Construction.
7.6 VYnorpebnenue The predicative constructions with the | Ycrhbrit Cwm. yHKT 7
HH(PHUHATHBHBIX infinitive in sentences. or1poc,
KOHCTPYKLUH B TECTUPOBAHUE
TPEIIOKEHUSX.
7.7. | TepyHauii. ®opwmer | General characteristics of the gerund. | Ycrasrit Cwm. yHKT 7
TepyHINS. The category of tense and voice. The | ompoc,
use of the gerund. TECTUPOBAHUE
7.8. | Ocobennoctu General characteristics of the gerund. | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
yIoTpedaeHus The category of tense and voice. The | ompoc,
repyaus B ¢ynkuum | use of the gerund. The syntactical | rectupoBanue
MIOIJIEXKAIIETO u | functions of the gerund.
JIOTIOJTHEHUSI.
MoayJn 8.
8.1 [IpenukaTuBHBIE General characteristics of the gerund. | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
KOHCTPYKLIUH c | The use of the gerund. The predicative | ompoc,
repyHIHEM. constructions with the gerund. TECTHPOBAHUE
8.2 VYnorpebnenne General characteristics of the gerund. | Ycrusrii Cwm. myHKT 7
repyHANATBHBIX The use of the gerund. The predicative | ompoc,
KOHCTPYKITUH B | constructions with the gerund. TECTUPOBaHHE
MPEJIOKCHHU.
8.3. | I'epynamii u | General characteristics of the gerund. | Ycrasrit Cwm. myHKT 7
OTIIANOIBHOS The use of the gerund. The predicative | ompoc,
constructions with the gerund. The | rectupoBanue
CYIIECTBHUTEIBHOE.

gerund and the verbal noun.




8.4. | Iepynamii u | General characteristics of the gerund. | Ycrasrit Cwm. myHKT 7
MHGbUHUTHB. The use qf the ggrund. The predicative | ompoc,
constructions with the gerund. The | TectupoBanue
gerund and the infinitive.
8.5. | Ilpuuactme. Dopmer | General  characteristics of  the | Ycrusrnit CMm. niyHKT 7
npuyacrtuii [ u 1L participle. The category of tense and | ompoc,
voice. Participle | and Participle Il TECTUPOBaHHE
8.6. | Ocobennoctu General  characteristics of  the | Ycrusri CMm. niyHKT 7
yrnoTpedaeHuUs u | participle. The category of tense and | ompoc,
¢ynkumun  mpuvactus | Voice. The syntactical functions of | recrupoBanue
I Participle I.
8.7. IpenvkaTuBHBIE General characteristics of  the | Ycrusri CMm. niyHKT 7
KOHCTPYKLIUH c | participle. The category of tense and | ompoc,
MpUYaCcTHEM voice. The syntactical functions of | Tectuposanue
Participle I1.
8.8. | Ocobennoctu General characteristics of the | Vcrusrid CMm. niyHKT 7
yIoTpeOIeHUS u | participle. The category of tense and orpoc,
(bYHKIIMOHUPOBaHHUS voice. The syntactical functions of | tecrupoBanue
npuyactuii |, 1. Participle 1. The  syntactical
functions of Participle Il. Participle |
and Participle Il compared.
5.4. 3aganusi caMOCTOSATEIbHOM PadOTHI
Ocoboe MecTO B OCBOCHHHM JIaHHOW JUCHUIUIMHBI 3aHUMAET CaMOCTOSITEIbHAs
pabdota cryaertoB (CPC) obmum oobemom 184/404 wacos. CamocTosiTenbHas pabota
CTYJICHTOB TpEIoJiaraeT:
* U3ydeHHe yuyeOHOro MaTepuana Mo mpejiaraeMbiM TeMaM;
¢ BBIIIOJIHCHUC TMPAKTUYCCKUX SaﬂaHHﬁ, OTBC€TBI Ha BOIPOCHI IJd CaMOKOHTPOJIA,
MPE/ICTAaBICHHBIX B JIaHHOW pabouell mporpamme, OOECHEUMBAIOIIUX 3aKperieHue u
yriayOieHne 3HaHW, TOMyYeHHBIX Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHAX;
* COCTaBJICHHE TUIAHOB-KOHCTIEKTOB.
B mporiecce opranmzanmuy  caMOCTOSITENIEHOM paboThl 0c000€ BHHMMAaHUE YAENSETCS
(GOpMHPOBAHUIO TOTOBHOCTHM K KOONEpamuu, K padoTe B KOJIEKTHBE B CETEBOM
MPOCTPAHCTBE, [UJII YEero OCYLIECTBISETCA CTHUMYJIMPOBAHUE CTYJIEHTOB K COBMECTHOMU

JIEATEIbHOCTH B MaJIBIX TpyMIax.
B mpouecce ocBoeHMs coaepKaHUA NUCLUIUIMHBL IPEAIIOJIAracTCsl OpPraHu3alus Kak
WHAMBUAYAJIbHON, Tak M TPYIIOBOM CaMOCTOSITENbHON padoThI.

Ne Pasnen (Tema) nporpammsl | Kosimuec | 3aganus ®opma Jlutepartypa
n/n TBO IS CaMOCTONAITEJILHOIO | OTYETHOCT
qacoB BbITIOJTHEHUSI H
Oun/030
Pazgen 1.
1.1. | Aptuxib u 2/2 1. CamocTosATenbHOE YcTHbIi Cwm. myHKT 7
CYLLECTBUTEJIBHOE. HU3y4YEHUE BOIIPOCOB orpoc,
MHOXECTBEHHOE  YHCIIO pasznena. TECTUPOB
CYILECTBUTEIbHBIX. 2. VI3 mpeiioxeHHoro aHue
HEaJalnTUPOBAHHOTO
TEKCTa BRIOpaTh BCE
CYILIECTBUTENBHBIC U
pacupenennuTh ux 1o




nojKIaccam.
3. Pabota co cimoBapem.
Haiitn
CYIIECTBUTEIBHEIE,
3aFIMCTBOBaHHBIC U3
JATHHCKOTO ¥ TPEYECKOTO
SI3BIKOB, HMEIOITIX
oco0yro hopmy
MHO>KECTBEHHOT'O YHCIIA.
Bbly4nTh Hau3ycCTb.

4. BeimoniHeHue
JTOMAIITHETO 3a/IaHusl.

1.2

TIputsoxaTenbHbIN  Manex
HMMEH CYyIIECTBUTEIbHBIX.
JInuneie u
MPUTSDKATEIbHBIE
MECTOUMEHHS.

2/4

1.CocTaBUThH CBOJHYIO
Ta0JIMITy 1O BCEM BUIaM
MECTOUMEHHU.

2. IlepeBectu
MPEIIOKEHHSI C PYCCKOTO
Ha aHTJTUHACKUM,
HCIOJIb3YsI MECTOUMEHHUS
Pa3IUYHBIX BUIOB.

3. Beimoanenune
JIOMAIIHETO 3aJJaHUs

Ycerabi
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7

1.3.

I'maroxn to be. Beznuunbie
NPEIOKEHHUS.

2/4

1.CocTaBuTh CBOJHYIO
Ta0JIMILy 10 BCEM
BPEMEHAaM aHIJIMACKOTO
riaroJja.

2. Bemonnenne
JIOMAIITHETO 3aJIaHHs

YT
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. yHKT 7

1.4.

I'nmaron have (got)

2/4

1. OnpenenuTs YncIio,
JIMLIO, BPEMS, 3aJI0T BCEX
TJIaroJIOB B TEKCTE.

2. BeimonHenue
JIOMAIITHETO 3aJaHus

YcTHbIi
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7

1.5.

Nwmst MpuiaraTteibHoe.
Hapeuue. Crenenu
CpaBHEHUS.

2/4

1. B npenioxeHHOM
HeaJTanTHPOBAHHOM
TEKCTE HANTHU CTEECHU
CpaBHEHUS
MpUIaraTeIbHBIX,
00BICHUTH UX
0COOCHHOCTH.

2. B npennoxeHHoM
HeaTanTHPOBAHHOM
TEKCTE HAUTH
cyOCTaHTHBHPOBAHHEIC
MpuiIaraTeIbHbIC U
OOBSICHUTD UX
0COOCHHOCTH.

3.Haiiti Hapeuus B
MpeIaraeMoOM TEKCTE U
pacnpenenuTh Ux 1o
KJlaccaM.
4.BrInmoaHeHne
JIOMAIITHEro 3a7aHus.

VcTHBIM

orpoc,

TECTUPOB
aHHe

Cwm. myHKT 7

1.6.

Heonpenenennsie
MECTOMMEHHUS: SOMe, any,
much, many, a lot of,

2/4

1.CocTaBUThH CBOJHYIO
TaOIHITY TIO BCEM BHAAM
MECTOMMEHUH.

VcTHBIN
ompoc,
TECTHUPOB

Cwm. myHKT 7




(a)lot of, (a) Ilittle,
(a)few, both, all, each,
every, whole.

2. IlepeBectn
MPEMJIOKEHUS C PYCCKOTO
Ha aHTJTUHACKUM,
HCIIOJIb3YSI MECTOUMEHUS
pPa3IMYHBIX BUJIOB.

3. BrimmotHeHIE
JIOMAIITHETO 3aJJaHMs

aHHC

1.7.

Hpezmome}mﬂ C BBOJAHBIM
there

214

1.CamocTosiTensHOe
M3yYeHHUE BOIIPOCOB
paszaena

2. BeimonHenwue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
HNurepuera

YcTHBIN

ompoc,

TECTHPOB
aHue

CM™. myHKT 7

1.8.

IIpensiorn MecTa,
BPEMCHHU, ABUKCHHUSL.
YucauTenpHBIC:
KOJIMYCCTBCHHEIC,
MOPSILIKOBBIE.

214

1. IToaroToBUTH JOKJIAL
o TeMme «HMcrop30Banme
MPEIOTOB B YCTOMYMBBIX
MPEIIOKCHUSIX U
HIHOMAax.

2.3 npennoxeHHOro
HEeaJaNnTHPOBAHHOTO
TEKCTa BBIOpAaTh Bce
MPEJIOTH U
KJIacCU(UIMPOBATH UX TIO
3HAYCHMUIO.

4. I[IpurotoBUTH
MPE3EHTAIINIO HA TEMY:
The Numeral.
5.BrimosiHeHME
JIOMAIITHEro 3aJaHus

Y cTHBIN

ompoc,

TECTHUPOB
aHue

CM. myHKT 7

Pasznen 2.

2.1.

MO,I[EU'IBHLIG TJ1aroJibl.
can, may, need, must,
have to, be to

2/4

1. CocTaBUTh CBOJIHYIO
Ta0IIUITy TT0 MOJATBLHBIM
rJ1aroJjiaMm.

2. B HeagantupoBaHHOM
TEKCTE HAUTH
MIPEIOKEHHUS C
MOJIAJILHBIMH TJIaroJaMHu,
OOBSICHUTH OCOOCHHOCTHU
UX yIoTpeOIeHusl.

3. Beimoninenue
JIOMAIITHETO 3aJaHHs.

VcTHBIM

ompoc,

TECTUPOB
aHue

Cwm. myHKT 7

2.2

OcHoBHBIE (hopMBI
rnaroja. OOpa3oBaHue U
ynoTpebienne
HOBEJTUTEIEHOTO
HAKJIOHCHUS.

2/4

1. CocTaBuTh CBOAHYIO
TaOIHITY TI0 BCEM
BpEMEHaM aHTJIUHCKOTO
riarosma.

2. OnpenenuTs 9ncio,
JIUIIO0, BPEMs, 3aJI0T BCEX
IJarojioB B TEKCTE.
3.BrInoiHeHne
JIOMAIITHETO 3aJaHMS.

YcTHbI
ompoc,
TECTUPOB
aHue

CM. myHKT 7

2.3

O06pazoBanue u
ynoTpebienne dhopm
IJ1arojioB B Present
Indefinite, Present

2/4

1.CamocTosTensHoe
M3y4YEHHUE BOIPOCOB
pasmena

2. Brimonnenue

VcTHBIN

ompoc,

TECTHUPOB
aHue

CM™. myHKT 7




Continuous.

MPAaKTUYCCKUX 3aTaHuUM.
3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurtepuera

2.4 Oo6paszoBanue u 2/4 1.CamocrosiTenbHOE VYerupid | CM. yHKT 7
ynoTpebienne thopm M3y4eHHUE BOIIPOCOB ompoc,
IJ1aroJioB B Present pasmena TECTHPOB
Perfect, Present Perfect 2. Breinonaenue aHue
Continuous. MPaKTUYECKUX 3aTaHUM.
3.Pabora c pecypcamu
Hurepuera
2.5 Oo6paszoBanue u 2/4 1.CamocrosiTenbHOE Yerupiid | CM. yHKT 7
ynoTpebnenne thopm M3y4eHHUE BOIIPOCOB ompoc,
TJ1aroJioB B Past pasmena TECTHPOB
Indefinite. 2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora c pecypcamu
WHuTepHera
2.6. | O6pa3zoBanue " 2/4 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
yrnoTpebienne thopm W3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
TJIarojoB B Past pasnena TECTUPOB
Continuous. 2. BeimonHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora c pecypcamu
WHuTepHera
2.7 OcobenHoctu 2/4 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
ymotpebnenuss The Past M3y4EHHUE BOTIPOCOB ompoc,
Indefinite, Present Perfect pasnena TECTHUPOB
Tenses. 2. Bemonaenne aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora c pecypcamu
WuTepnera
2.8 Oo6pazoBanue 17§ 2/4 1.CamocrosTensHOE Yerapiid | CM. myHKT 7
yrnoTpebienne thopm W3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
rnarojioB B Past Perfect, paszzaena TECTHUPOB
Past Perfect Continuous. 2. BoinonHenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora c pecypcamu
WuTepHera
Paznean 3.
3.1. | Obpa3zoBanue u 2/5 1.CamocrosTensHOe Yerapiid | CM. myHKT 7
ynoTpebienne dhopm M3y4EHHUE BOIIPOCOB ompoc,
TJIaroJoB B Future paszena TECTHPOB
Indefinite, o6opor to be 2. BoinonHenue aHue
going to. MPAaKTHYECKUX 3aaHuUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
WNurepuera
3.2. | ObpazoBanue 17§ 2/5 1.CamocrosTensHOe Yerapiid | CM. myHKT 7
ynoTpebienne ¢dhopm M3y4EHHUE BOIIPOCOB ompoc,
TJIaroJoB B Future paszena TECTHPOB
Continuous. Present 2. BoimonHeHune aHue
Indefinite, Present MPAKTUYECKUX 3aaHuM.
Continuous ISt 3.Pabora ¢ pecypcamu

BBIpAXXCHHS JCHCTBUSA B
OyTymieM.

HNurtepuera




3.3. | OcobenHoctu 2/6 1.CamocrosiTenbHOe VYerupid | CM. yHKT 7
ynorpebaenus The Future M3yYeHHe BOIIPOCOB ompoc,
Perfect, Future Perfect paszena TECTHPOB
Continuous Tenses. 2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurtepuera
34. |Ilpsmas w® KOCBeHHas 2/6 1.CamocrosiTenbHOe VYerapiid | CM. myHKT 7
peus. Future in the Past. U3y4eHHE BOIPOCOB ompoc,
pasnena TECTHPOB
2. Beimonnenue aHne
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurepuera
3.5 IToBecTBOBaTEIHHBIE 3/6 1.CamocrosTenpHOE YcrHbIi CM. yHKT 7
HPEUTOKEHNUS B U3y4YeHHEe BOIPOCOB orpoc,
KOCBCHHOW PEYH. paszena TECTHPOB
2. BrimonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUil.
3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurepuera
3.6 BompocutensHbie 2/6 1.CamocrosTenpHOE YcrHbii CM. myHKT 7
NPEUTOKEHNUS B U3y4eHHEe BOIPOCOB orpoc,
KOCBCHHOMW PEYH. paszena TECTHPOB
2. BrinmonHeHnue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota c pecypcamu
HNurepuera
3.7. | Ynorpebnenue 2/6 1.CamocTosTensHOe VYcrHbIit Cwm. myHKT 7
MOJAJIBHBIX TJIaroJIOB B U3y4eHHEe BOIPOCOB orpoc,
KOCBCHHOMW PEYH. pazzena TECTHPOB
2. BeimonHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota c pecypcamu
HNurepuera
3.8. | Ynorpebienue B 2/6 1.CamocTosTensHOe VYcrHbIit Cwm. myHKT 7
KOCBEHHOM pe4H CI0B U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MPOIAHMS, pazzena TECTHPOB
0JarogapHOCTH; 2. BeimonHenue aHue
BBICKa3bIBAaHUH, NPaKTHYECKUX 3aJaHUI.
COJIepIKaIlINX COBET, 3.Pabota ¢ pecypcamu
NIPEUI0KECHUE. WHTepHeTa
Pazgen 4.
41 IIpsimast 1 KOCcBEeHHas 3/6 1.CamocTosTensHoe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
peus. [loBropenue. U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
paznena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
HNurepuera
4.2 CornacoBaHue BpeMeH B 2/8 1.CamocTosTensHoe YcTHbIit CM™. myHKT 7
CJIO’KHOM TIPEAIOKESHUH. M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
pasnena TECTHUPOB
2. BemmonHenue aHue

MPAKTHYCCKUX 3aZLaHI/Iﬁ .




3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurtepuera

4.3. | CornacoBaHue BpEMEH B 2/8 1.CamocrosiTenbHOE VYerupid | CM. yHKT 7
CII0’KHOM TIPEJIOKESHUH. M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
pasnena TECTHUPOB
2. BeimonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aTaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurtepuera
4.4, | [laccuBHbIl 3aJ0T. 2/8 1.CamocTosTensHoe Ycerablit CMm. myHKT 7
O6pa3zoBanue u M3yYeHHUe BOIIPOCOB ompoc,
ynorpeoieHue hopMm pasjena TECTUPOB
IJIaroJoB B Present, 2. Beinonueuue aHue
Future Tenses. MPAKTHYECKUX 3a/IaHUH.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
4.5, | [NaccuBHbIi 3aJI0T. 2/8 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
O06pazoBanue " U3y4eHHEe BOIPOCOB orpoc,
ynorpeoieHne hopm pasznena TECTHUPOB
riarosioB B Past Tenses. 2. BeimonHeHne aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUi.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
4.6. [TaccuBHBIE KOHCTPYKIIUU 2/8 1.CamocTosaTensHOe YcTHbIi CM. niyHKT 7
C MPEIJIOTOM. U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
pasnena TECTUPOB
2. BeimonHeHne aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
Wurepuera
4.7. | Ynorpebnenue 2/8 1.CamocrosTensHOE Yerapiid | CM. myHKT 7
NacCHMBHOIO  3ajora ¢ U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
HEePEXOIHBIMH pasnena TECTUPOB
HETepPEeXOJHBIMH 2. BeimonHeHne aHue
rJIarojamu. NPaKTHYECKUX 3aaHUi.
3.Pabora c pecypcamu
HNurepuera
4.8. |IlpasmMas w® KOCBeHHas 2/8 1.CamocTosiTeNnbHOE YcrHbii CM. myHKT 7
peus. [loBropenue. M3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUMH.
3.Pabora ¢ pecypcamu
Wurepuera
Paznen 5.
51 CocanararejibHOe 4/6 1. CamocTosATeNnbHO Y cTHBIN CwM. myHKT 7
HaKJIOHCHHE. U3Y4UTh TeMbI: The orpoc,
ObpaszoBanue Subjunctive Mood after TECTHPOB
AHATUTHYCCKUX u expressions of necessity aHue
CHHTETHYECKUX hopm and recommendation.
coCJIaraTenbHOro The Subjunctive Mood
HAKJIOHEHUS. after expressions of doubt,

disbelief,
regret.

surprise and




The Subjunctive Mood in
object  clauses  after
expressions of fear.

The Subjunctive Mood in
object clauses after verbs
of doubt.

2. BeimonHenue
MPAKTHYCCKUX 3aﬂaHHfI.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurepuera

5.2 YnorpebneHue hopm 4/6 1.CamocrosTenpHOe YcTHBII CM. niyHKT 7
cocJlaraTenbHOTro U3y4eHHEe BOIPOCOB orpoc,
HaKJIOHCHUS B pasnena TECTHUPOB
NPUIATOYHBIX 2. BeimonHenue aHue
MMPEAJIOKCHUAX YCIIOBHA. MPAKTHYCCKUX 33HaHHI7L
(Sub 11, 1V) 3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
5.3. | Tuns YCIIOBHBIX 4/6 1.CamocTosTENbHOE YcrHblit CM. myHKT 7
HPEUTOKeHUI. U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
[Ipunarounsie pasnena TECTUPOB
npeasioxkeHns: 6e3 cor3a 2. BeimonHeHne aHue
if, TPeTIOKECHUS c MPaKTUYECKUX 3aaHUM.
oboporom but for. (Sub 3.Pabora ¢ pecypcamu
I, 1V) Wnrtepuera
5.4 Ymorpebnenue 4/6 1.CamocTosTenpHOE YcrHbii CM. yHKT 7
cocllaraTexbHOTro U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
HaKJIOHCHUS B pasnena TECTUPOB
MPUAATOYHBIX 2. BeimonHeHne aHue
HPEUTOKEHUSIX nocine NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
riarojia wish TSt 3.Pabora ¢ pecypcamu
BBIpAXXCHHA IKCJIaHUA U I/IHTepHeTa
COXKAJICHHUS; B
NPUIATOYHBIX CPaBHEHHS
¢ corsamu as if, as
though. (Sub I, 1V)
5.5. | Yoorpebnenune 4/6 1.CamocTosTensHOe VYcrHbIit Cwm. myHKT 7
cocJlaraTenbHOro U3y4eHHe BOIPOCOB orpoc,
HaKJIOHCHUS B pasnena TECTUPOB
HPUIATOYHBIX 2. BeimonHenue aHue
HPEUIOKEHUSIX nocie NPaKTHYECKUX 3aJaHUM.
000poTOB It is 3.Pabota ¢ pecypcamu
important, It is desirable WuTepuera
u Jp. (Sub I,
Suppositional)
5.6. | 3HaueHue u 4/6 1.CamocrosTensHOe Yerapiid | CM. myHKT 7
yrnorpebieHue U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MOJAJIBHBIX TJIaroJIOB pasnena TECTUPOB
2. BoinosHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota c pecypcamu
Hurepuera
5.7. Ocobennoctr 4/6 1.CamMocTosiTenbHOE YcTHBIH CwM. ryHKT 7
yIoTpeOIeHUs U3y4eHHE BOIIPOCOB orpoc,
MOZAAJIBHOTO IJ1aroja can. pasnena TECTUPOB
2. BemmonHenue aHue

MPAKTHYCCKUX 3aZLaHI/Iﬁ .




3.Pabota c pecypcamu
HNurtepuera

5.8. | 3nauenue u 4/6 1.CamocrosiTenbHOE VYerupid | CM. yHKT 7
ynoTpebieHne  riiarona M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
may. pasnena TECTHUPOB
2. BeimonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aTaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
Pa3neu 6.
6.1. | 3naueHue u 4/6 1.CamocrosiTenbHOE Yerupid | CM. yHKT 7
yrnotpebiieHne  Tiaroia U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
must. paszaena TECTUPOB
2. BeimonHeHne aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUil.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
6.2 OcobenHoctu 4/6 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
yIoTpeOIeHus U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MOJAJTBbHBIX TJIarojoB pasnena TECTUPOB
have to, be to. 2. BrelnosiHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUil.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
6.3 OcobenHoctu 4/6 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
yInoTpedIeHus U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MOJAJTBbHBIX TJIaroJjoB pasnena TECTUPOB
should, ought 2. BrelnosiHeHME aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurepuera
6.4 3HaueHue u 4/6 1.CamocTtosTenbHOE VYcTHbIi Cwm. myHKT 7
yInoTpeOJIeHne  TJIaroyioB U3y4YeHHEe BOIIPOCOB orpoc,
need, dare. pasnena TECTUPOB
2. BeimonHeHne aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
HNurepuera
6.5 3HaueHue u 4/6 1.CamocTosTensHOe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
ynoTtpebieHue  riarona M3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
shall. pasjena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
6.6. | 3naueHue u 4/6 1.CamocTosTensHoe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
ynoTtpebieHue  riarona U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
will (would). pasjena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue

MPAKTUYECKUX 3a/IaHUM.
3.Pabota c pecypcamu
WNurtepuera




6.7 OcobenHoctu 4/6 1.CamocrosiTenbHOe VYerupid | CM. yHKT 7
yroTpebIeHns U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MOJANBHBIX TJarojioB | paszena TECTHPOB
coCJIaraTenbHOro 2. BeimonHeHue aHue
HaKJIOHEHUSL. NPaKTHIECKUX 3aJaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
HNurepuera
6.8 Henuunsie (hopMBI 4/6 1.CamocTosiTensHOe YcTHbIi CM. niyHKT 7
ryaroia. Dopmbl U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
MH)UHATHBA. pasnena TECTHUPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.PaGora ¢ pecypcamu
HNurepuera
Paznen 7.
7.1. | YmorpebneHue 6/8 1.CamocrosTenpHOE YcrHbii CM. myHKT 7
WHQUHUTHBA B €T0 U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
OCHOBHBIX (dyHKIUAX: paszena TECTHPOB
4acTh CKa3yemoro, 2. BeimonHeHne aHue
NpeTUKaTHB. NPaKTHIECKUX 3aJaHUMH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
7.2. | YnorpebneHue 6/8 1.CamocTosTenpHOE YcrHbii CM. myHKT 7
UHQUHUTHBA B €r0 U3y4eHHE BOIPOCOB orpoc,
OCHOBHBIX (byHKIUAX: paszena TECTHPOB
ompe/ieICHHE. 2. BeinosnHenue aHue
NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
7.3. | YnorpeOnenue 6/8 1.CamocTosTensHOe VYcrHbIit Cwm. myHKT 7
UHQUHUTHBA B €ro U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
OCHOBHBIX dyHKIUAX: pazzena TECTHPOB
oOcrositenscTBO.  THIBI 2. BeimonHeHne aHue
00CTOSATENBCTB. NPaKTHYECKUX 3aJaHUH.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Nurepuera
7.4. | UndpuHUTUBHBIE 6/8 1.CamocTosTensHOe VYcTHbIi Cwm. myHKT 7
KOHCTPYKITHH: The M3yYeHHUE BOIIPOCOB orpoc,
Obijective with the paszena TECTHPOB
Infinitive Construction. 2. Bemonaenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
WnTepHera
7.5 WndpuanTHBHDBIE 6/10 1.CamocTosTensHoe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
KOHCTPYKITHH: The M3y4eHHE BOIPOCOB orpoc,
Subjective  with  the paszena TECTHPOB
Infinitive Construction. 2. Bemonaenue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota ¢ pecypcamu
WnTepHera
7.6 VYnotpebnenue 8/10 1.CamocTosTensHoe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
MH(OUHUTHBHBIX U3y4eHHE BOIPOCOB orpoc,
KOHCTPYKITHH B pasnena TECTHUPOB
NPEITOKECHUSAX. 2. BrimonHeHune aHue

MPpaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.Pabota c pecypcamu




WnTepnera

7.7. | TepyHauid. dopmbl 8/10 1.CamocTosTensHoe Ycrablit CM™. myHKT 7
TepyHIUSL. M3y4YeHHE BOIIPOCOB ompoc,
paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHnue aHue
MPaKTUYECKUX 3aTaHUM.
3.Pabora c pecypcamu
Hurepuera
7.8. | Ocobennoctu 8/10 1.CamocrosiTenbHOE Yerupiid | CM. yHKT 7
yIoTpeOIeHUsT TepyHIus M3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
B (pyHKIMH MOIUIEXkKAILErO paszena TECTHPOB
Y JTOTIOJTHEHHSI. 2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
WHuTepHera
Pasnea 8.
8.1 [IpenukaTuBHBIC 6/10 1.CaMOCTOSTEILHOE Y ceTHBIT CM. niyHKT 7
KOHCTPYKLIMH C U3y4YCHHE BOIIPOCOB ompoc,
repyHANEM. paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aJaHUil.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Hurepuera
8.2 Ynorpebnenue 6/10 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
repyHIHaIbHbBIX U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
KOHCTPYKLUH B paszena TECTHPOB
MPETIOKESHNH. 2. BeimonHeHne aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
WNurepuera
8.3. | lepynauii u 6/10 1.CamocTosTENbHOES YcrHbIl CM. niyHKT 7
OTIJIar0JIbHOE U3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
CYLIECTBUTEIBHOE. paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUM.
3.PaGora ¢ pecypcamu
Nurepuera
8.4. | I'epyHnuil u ”HQUHUTHUB. 7/10 1.CamocTosTensHOe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
M3y4YeHHE BOIIPOCOB orpoc,
paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue
MPAaKTUYECKUX 3adaHUM.
3.Pabota ¢ pecypcamu
Hurepuera
8.5. | Ilpuuactue. Popmbl 8/10 1.CamocTosTensHoe YcTHbIi Cwm. myHKT 7
npuuactuid [ u 11 H3y4YEHHE BOIIPOCOB o11poc,
paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHne aHue

MPAKTUYECKUX 3a/IaHUM.
3.Pabora ¢ pecypcamu
WNurtepuera




8.6. | OcobenHocTH 8/11 1.CamocrosiTenbHOe VYerupid | CM. yHKT 7
yroTpebIeHns U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
¢bynkuun npuyactus [ paszena TECTHPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
HNurepuera
8.7. | llpenukaTuBHbBIC 8/12 1.CamocTosTensHoe Ycrablit CM™. myHKT 7
KOHCTPYKIIUH U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
pUYacTHEM pasnena TECTHUPOB
2. BeimonHeHue aHue
MPaKTUYECKUX 3aaHUH.
3.Pabora c pecypcamu
HNurepuera
8.8. | OcobenHoctu 8/12 1.CamocrosTensHOE VYerupiii | CM. yHKT 7
yIoTpedIeHus U3y4eHHEe BOIIPOCOB orpoc,
(GYHKIMOHUPOBAHHS pasnena TECTHUPOB
npuyactwii |, 11. 2. BeimonHeHue aHue

MPaKTUYECKUX 3aJaHUi.
pecypcamu

3.Pabora ¢
Hurepuera

5.5. Tembl pedepaToB -(He MpeayCMOTPEHDI)
5.6. TBopueckue 3a1aHusA-(He MPeIyCMOTPEHBI)
5.7. Curyanum 11 aHaau3a -(He nmpeaycMoTpPeHbl)
5.8. Ctarbu 1u1s cocTaB/ieHUs] aHHOTALMI, peleH3ni - (He pegyCMOTPeHbI)

5.9. TemaTuKa KypcoBbIX padoT

I'epyHauii u repyHInanbHble KOHCTPYKIIMHM B paccka3ax D. XeMHUHTyd4.
Kareropus 3anora B cucteMe MOPQOIOTHIECKAX KaTETOPUI aHTIIMHCKOTO TIIaroja.
OyHKIIMOHUPOBAHNE BUIOBPEMEHHBIX (POPM TiIarosa aHrIMHCKOTO S3bIKA.
Nudunants B pomane 3.XeMunryas «llpomaii opyxue».

Oynkunonuposanue [Ipuyactue |. B aHrn0sA3619HOI po3e

Oyukunonupoanue Ilpumuactus I-1l B mpo3e cOBpeMEHHBIX AHTIMHWCKUX M aMEPHKAaHCKUX

yacaTeei.

OyHKIIMOHUPOBaHNE WHPUHUTHBHBIX KOHCTPYKIIUH B ITPO3€ aHTIIMHCKHUX MUCATENCH.
dopmManbHO-QYHKITMOHAIBLHBIE XapaKTepPUCTHKH HHPHUHUTHBA B poMaHe «JIyHa 1 Tpommy.

MopanbHbIE TIaroJIbl IO MaTepuaiaM pacckasza «[luporu u muBoy.
MopanbHble raaroisl B moBecTu . XeMuHryss «CTapuk u Mope».

O6I]_[a$[ XapaKTCpHUCTHKA Ij1arojia COBpEMCHHOI'O AHTJIUHCKOrO SA3bIKA.
¢)YHKLH/IOHI/Ip0BaHI/IC Hapeuus B IPO3€ COBPECMCHHBIX AHTTIHICKUX aBTOPOB.
ApTI/IKJ'IB B IMPO3€ COBPECMCHHBIX AHTJIHICKUX aBTOPOB.

WNHnuBuyanbHO-aBTOPCKOE

aHTJIMHACKUX aBTOPOB.

HUCIIOJIb30BAHUC

¢)YHKL[I/II/I repynanda v repyHnajJbHbIX KOMIIJICKCOB.
CnoxHoe JAOMOJIHECHUEC B IMTPO3€ COBPEMCHHBIX AHTIIMIACKUX aBTOPOB.

O6I]_[aﬂ XapaKTCPpHUCTHUKA HEJIINIHBIX (bOpM rjaroja B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
Hcnons3oBanue I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa 0e3 YacTHIEI «tO».
FCI)YH,Z[I/Iﬁ U TCPYHAUAIBHBIC KOHCTPYKIUHA B aCIICKTC NIEPCBOJAa Ha pYCCKHfI S3BIK.

npuiaraTeJibHbIX B

OOm1ast xapaKTeprCTHKA JTMYHBIX (POPM TJIAroJia B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

npose

COBPCMCHHBIX



6.@0oH/1 OLIEHOYHBIX CPEACTB /IJIsl MPOBEeHUS MPOMEKYTOYHOH aTTecTAluU
00y4YaKIIHXCS M0 JUCHUILINHE (MOYJIIO)

6.1.111epeuensy Komnemenyull ¢ ykazanuem 3manos ux hopmuposanus 6 npoyecce
0c60eHUsl 06paz08amenbHOl NPOSPAMMbl

YK-4- CriocobeH ocyniecTBIATh AETOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M MHUCbMEHHOH (hopMmax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Deepanuu 1 ”HOCTPpaHHOM(BIX) si3bIKe(ax);

IIK-1 CriocoGeH mpuMeHSTh NMpeIMETHBIE 3HAHUS B 00JaCTH WHOCTPAHHOTO S3BIKA MPH pean3ariu
00pa3oBaTenpHOr0 mpoIiecca

=
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6.1.2. Komnnekm KOHMPOIbHBIX 3A0AHUL UIU UHbLE MAMEPUATIBL, HE0OX00UMble OJIs
OYEHUBAHUSL KOMNEMEHYUL NO NPAKMUYECKOU SPAMMAMUKE AHSTULCKO20 S3bIKA

1 cemecTp
I. Fill in articles where necessary.

...Doctor White is ... head of ... family.

What ... jolly girls they are!

There are ... books on ... shelf. They are ... mine. Don’t take ... books.
... Browns have ... house in ... London. ... house is very comfortable.
There are ... lot of ... flowers in ... front of ... house. They are ... so nice.
I don’t like ... tea. Give me ... cup of ... coffee please.

On ... Sunday they don’t have ... classes and stay at ... home.

Come to ... backboard and do exercise 5 in ... written form.

He is ... my old friend. He lives in ... South of ... Canada.

. She has ... new dress. It is made of ... silk. ... dress is ... most beautiful of all.

I1. Fill in prepositions where necessary.

I study ... the Institute. Our lessons begin ... 8 o’clock ... the morning.

His new flat is ... the centre ...the town. It is ... the fifth floor ... a nine-storeyed block ...
flats.

My sister is ... two years older than I am. She is married ... John Smith. They have two
children ... the family.

What time is it ... your watch? It’s half ... two. Your watch is slow I am afraid. It’s twenty
minutes ... three already.

He works ... a hospital and often comes ... home late ... night.

Look ... the picture and answer ... the questions please.

Take the book ... the table. Don’t put it ... the shelf. Put it ... your bag.

... summer he usually goes ... the country. His grandparents live ... the village.

There is a table ... the middle ... the room. ... the left you can see a bookcase.

. Sit down ... table and have dinner ... us.

[11. Insert can, must, may, need.

My cousin’s son ... not translate this article himself, he ... ask somebody to help him.
... I do these exercise right now? — No, you ... not. You ... do them in the morning.
... we switch on the cassette recorder? — I am afraid not. The children ... go to bed.
You ... take my book. I don’t want it now.

Why are you late? You ... always come to your classes in time.

I have some free time now and I ... read a little for you.
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Do your homework and then you ... go for a walk.
... I speak to the Dean? — No, you ... not. He is busy now. Come later.
... I write with your pen? — Certainly. Here you are.

. Children ... not play with matches. It is dangerous.

IV. Change into indirect speech .

They say, “We have two English lessons today”.

Benny says, “Our house is not very large”.

She asks me, “Do you live in Lenin street?”

The teacher says, “There are many mistakes in your dictations”.

Mike says, “I haven’t any free time today because I must go to my classes”
He says, “I receive some newspapers and magazines”.

They ask Ann, “Does your brother like football?

They ask, “Can you help us?”

Betty says, “Mr. White wants to see you, Henry”.

. They ask, “Is there any bread on the table?”

V. Translate into English .

Huxk, nam x 10CKe ¥ HAMIIU MPEIIOKEHUE TISATOE.

VY Enensl ecth apyrue netu? — Her, beHHU — e IMHCTBEHHBIN peOCHOK B CEMBE.

TBoi1 oTBeT Xyxe, ueM Moil. Thl 1o/kHa OoJible paboTaTh.

UYto BbI 00BIYHO JenaeTe BeuepoM? — S cMOTpIO TeNeBU30p. A MOM MYK YUTAET aHTJIHICKUE
ra3erhl.

KaOuneT oTia 1 eTckas HaXOoAsTCsl Ha BTOPOM JTaxe.

DTO caMoe TPYAHOE MPEIOKEHUE ITOTO YPOKa.

B xomnare 10 ectb crynenTsl? — Her, TaM HUKOro HeT. Bl MOXeTe mociymaTh TEKCT 2 TaM.

Ha ypoxe aHriamickoro si3blka CTYJEHTHI MPOBEPSIOT JOMAIIHIOW pabOTy U HCHPABIISIOT
OIIMOKH, €CIIK OHU €CTh Y HHX.

B xomuate xapko, He Tak nu? — Jla, 31ech xkapko. OTKpoil OKHO, MOKaITyicTa.

10. Kto roBopuT no-anrinuicku xopomo? — Moit apyr.

el

1.

2 cemecTp
Variant |
I. Use the correct form of the verb in brackets.

Where Nick (to be) now? You (to see) him today? The Dean (to want) to speak to him.

Mary (to go) to the door, (to lock) it and (to return) with the key.

The children cannot (to go) for a walk today. It (to be) too cold. The strong wind (to blow)
and it (to rain) heavily.

We (to leave) school two years ago and now we (to study) at the University.

He usually (to go) through the park.

We (to go) to the park tomorrow if the weather (to be) fine.

When he (to open) his eyes again the bus already (to pass) by the theatre.

Don’t ring them up at eleven o’clock tonight. They (to sleep) at that time.

His parents (not to come) back from Moscow yet.

. We (to play) football when my friend (to call) me.

. Don’t worry, she (to phone) me as soon as she (to get) to the place.
. I think I (to finish) this work in July.

. 'You (to hear) anything? — Yes, somebody (to sing).

I1. Translate into English.

Onn MOAPYXKHUIINCHh, KOrga CcaaBajid BCTYIHTCIbHBIC 3K3aMCHBI. Onn MOJIYYHJIN OTJIIMYHBIC
OTMCTKHU IO BCEM NIPCIMCTAM.



4.

5.
6
7.
8.
9

10

13.

10.

HyxHo nm Ham OBUIO MPaKTHKOBATHCS B MPOU3HOIICHWH BYepa B siabopatopuu? — Her,
BYepa TaM paboTalH CTYACHTHI TPEThEH rPYIIIbL.

Uto nenaer TBosg Mama? — OHa TOJBKO YTO MOYMCTHUIIA KOBPHI IMBIJIECOCOM, a ceilyac OoHa
rotoBuT 06ea. OHa npuriacuia CBOUX MOAPYT.

Hammu ceiHOBBA yBilekaroTcsl ciopToM. Buepa B 2 yaca OHM TPEHHpOBAJIUCH HA CTAJUOHE.
OHu 100UITUCH XOPOIINX YCIIEXOB B CIIOPTE.

DTOT TEPBOKYPCHHK YCEpAHO padoTaeT, 4ToOBl OBIAJETh AHTIIHUCKUM s3BIKOM. OH
CTpeMUTCS U30aBUTHCS OT BCEX CBOUX OIIMOOK.

3aBTpa yTpoM npue3xkaeT Mo Opat. S moy Ha BOK3aJ BCTpeyarh €ro.

Kak kpacuBo! Kanenbku 10515 ¥ pOCBl CBEPKAIOT Ha JIUCThSX U HA TPaBe.

Ceroanst oueHb ayiHo. Jlymato, 4To ckopo OyAeT rposa.

Hapnenp mnaii, a TO Thl COBEPIIEHHO MPOMOKHEIIIb.

. B AHrimu 1o ¥ apky OCTarOTCs 3€JICHBIMU JJaXKe 3UMOM.

Variant 11
I. Use the correct form of the verb in brackets.

You (to find) the key which you (to lose) yesterday? — Yes, | (to find) it in the pocket of my
other coat.

What you (to look) at? — I (to look) at the picture over there. | (to like) it very much.

We (to walk) in silence for a long time. Nobody (to want) to speak.

Don’t call them at 11 o’clock. They (to sleep) at this time.

Bess and her friend already (to do) grammar exercises and now they (to translate) the text. In
an hour they (to finish) their homework and (to go) for a walk.

His parents (to move) to Moscow when he (to be) 15 years old.

Yesterday Peter (to repair) the TV-set while his wife (to cook) supper.

The man sitting next to me on the plane was nervous because he (to flow) before.

How he (to get) to the Institute? — He usually (to walk) there.

. My children (to play) in the yard when I (to come) home after work tomorrow.
. He gave all his money to me because he (to believe) me.
. I don't know when he (to come) from Moscow. He (not to write) to me yet.

Water always (to boil) at the temperature of 100°C.
I1. Translate into English.

Bawm 651 nyumie ocrarbes qoma. Celiuac monuaeT JOKIb.

Hactynuna BecHa, IpKO CBETUT COJIHIIE.

[Toce 06ema Mbl Kak OOBIYHO Oy/IeM MUTH Kode.

Kakas ckBepHas noroga! MoOpoCUT JOX/Ib U YJIMIIBI TAaKKE TPSI3HBIE.

CunpHo noamopakrpaer. CKOpo Ipya 3aMEep3HET, U Mbl CMOYKEM KaTaThCs Ha

KOHBKaX.

MpI HE CMOXeM BBIMTH Ha MPOTYIIKY, €CIIU OYAEeT UATH CUIIbHBIA JOXKIb.

Ero cectpa Tonpko uto nornaauia Oenbe u yopana B kBapTupe. OHa Bcera nomMoraer Mame
0 IoMy. A ceidac OHa CIIyIIaeT COBPEMEHHYIO MY3BIKY.

[TycTe OHM Ha4HYT JenaTh YTPEHHIOKW 3apsAAKy. OTO Moie3Ho JroAsM. OHU CTaHOBATCSH
CHJIBHEE.

TBl TPUTOTOBUI OYEHb MHTEPECHBIM Mokian o0 3ToM ydeHOM. CKOJIBKO BpeMeHH Tebe
notpedoBanoch?

OTH EBYLIKU y4yaTcs B yHUBepcUTeTe ABa rojga. OHM aKTUBHO Y4acTBYIOT B IpaMaTUYECKOM
KPYXKE U XOpe.



JK3aMeH 2 ceMecTp: B KauecTBe 9K3aMEHAIMOHHOTO 3aJaHUs CTYACHTHI TOTOBSIT YCTHBIA OTBET
Ha TEOPETUYECKUI BOIPOC U BBIIOJIHAIOT TUCbMEHHYIO IPAMMAaTHYECKYIO KapTOUKY.
Bonpocsl k 3k3ameny:

Normal sentence pattern in English. Parts of the sentence.
Communicative types of sentences. Types of questions.
The noun. Classification of nouns.

The noun. The category of number.

The noun. The category of case.

The noun. The category of gender.

The use of articles with common nouns.

The use of articles with proper nouns.

The use of articles with geographical names.

10. The adjective. The classification of adjectives.

11. The degrees of comparison of adjectives. Constructions with comparison.
12. The adverb. The classification of adverbs.

13. The degrees of comparison of adverbs. Pairs of parallel adverbs.
14. Pronouns.

15. Numerals.

16. Prepositions.

17. The basic forms of the English verb.

18. The Present Indefinite Tense.

19. The Present Continuous Tense.

20. The Present Perfect Tense.

21. The Present Perfect Continuous Tense.

22. The Past Indefinite Tense.

23. The Past Continuous Tense.

24. The Past Perfect Tense.

25. The Past Perfect Continuous Tense.

26. The Future Indefinite Tense.

27. The Future Continuous Tense.

28. The Future Perfect Tense.

29. The Future Perfect Continuous Tense.

30. The Future Tenses in the Past.

31. The sequence of tenses. Indirect speech.

32. The Passive voice.

CoNoOR~WNE

3 cemecTp
I.  Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences
into Russian.

[EEN

. It was Sunday morning and they had all been at Grayhallock for three days.

. “Dr. Ramsay is coming to luncheon tomorrow,” she said. “I shall tell them both that I am
going to marry you”.

. At that moment hasty steps were heard in the entry.

. He was so weak that he could not lift his head.

. Jane may have met him at her uncle’s.

. I think that for your wife and children’s sake you ought to have a try.

. It is absolutely essential that you should not breathe a word.

. I wish it had happened to anyone but you.

. The Black Sea coast would be an ideal place for a holiday if there were not so many people
there.

10. But for my headache | would join you.

[\
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Il. Translate into English.

. 51 He cTan OBl UNTATh ATY KHUTY B IEPEBOJIE, €CIHM OBl XOPOILIO 3HAJT AHTTIUHCKUH S3BIK.

. [Touemy BBI He TO3BOHMUIIM MHE? S OBI PHUILIET ¥ TIOMOT BaM.

3. Ecau OBl OH MOCTYNWJI B MHCTHUTYT YEThIpE rojia Ha3al, OH Obl €ro 3aKOHYWJI B CIEIYIOLIEM

roay.

4. He MoeT ObITh, YTOOBI OHU HAC HE 3aMEeTHIIM. MbI OBLIIH COBCEM OJIM3KO OT HHUX.

. Trl He momkHa ObUTa ¢ Hell Tak pasroBapuBarh. OHa 3TOr0 He 3acimyxuina. Kpome toro, ona
crapiie Teosl.

6. Tl MorITa OBI MpEYNPEIUTh MEHs 3apaHee!

7. On 000 BceM y3Ha caM, U MHE He MPUIILIOCH PACCKa3bIBaTh €My HUYETO.

8. OHa no1uia Ha IOYTy OTIPAaBUTh MUCbMO, KOTOPOE Hanucaia HaKaHyHe.

9

1
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. 5 He moHMMato, TIoYeMy 00 ATOM (QHIIbME TaK MHOTO TOBOPSIT.
0. Korza s BBIXOAMIIA U3 KBAPTHUPHI, S CTOJKHYJIACH C HAIIEH COCENKOM.

I.  Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences
into Russian.

1. By the way, you have been talking about me. | see it written in your faces. | can even guess
what you’ve been saying.

. Every Sunday morning Ethel would read aloud while Mrs.Parker did her washing.

. Don’t come so early. Jim will still be sleeping, I’'m sure.

. You needn’t take any more pills after next Monday.

. Will you ask them to call my carriage, please?

. He couldn’t have done it all by himself. Somebody helped him.

. Why didn’t you go? You would have liked the picture.

. If she had never been here before she would not know the way.

. If only I had read the letter as soon as it came!

10. But for my headache | would join you.

OO0 NN WN

I1. Translate into English.

. Bce emie crianu, xorna 3a3BoHUI TesedoH.

. Mononas neByiika Joaro aymana 00 yAUBHTETbHOM OTKPBITUH, KOTOPOE OHA cliefana.

. Be1 ono3aete Ha moes, eciau He BO3BMETE TaKCH.

. Ecnu Ob1 51 6T XyTO’KHUKOM, TO HAPUCOBA OB TOPTPET ITOTO YEIIOBEKA.

. BaxxHO, 4TOOBI BCE CTY/IEHTHI 3HATU O COOPAHUH.

. BBLTO OBI TTIYTIO € €r0 CTOPOHBI 0TKA3ATHCS OT TAKOTO MPEATIOKEHUS.

. OHa npoomKaa orfisiApIBaTh KOMHATY, Kak Oy/ATO MCKajia 9YTO-TO.

. OH npuckLIan el NoIapKu, HO OHA YIIOPHO HE XOTeNa UX TPUHUMATh.

. JlxeitH He Morna 3a0bITh TOT J€Hb, KOTOPBIM JOJDKEH ObLI OBITH JHEM €€ CBaabObl, HO
3aKOHYMWJICS TaK TPArUYECKHU.

10. Bo3M0XHO, OH HE 3HAET, YTO MBI COOMPAEMCSI OCMOTPETH JOCTONMPUMEYATETLHOCTH TOCIIE

3aBTpaKa.

O 00 1N DN K W —

I. Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences into
Russian.

1. Women are constantly trying to commit suicide for love, but generally they take care not to
succeed.

2. It had long been dark when Arthur rang at the front door of a great house.
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You must wait, my friend, before you get an answer to that question.
Another ten years and you’ll have forgotten all about it.

He could neither move nor speak.

They may not have come back yet. Let’s ring them up and find out.
He had to wait at the station till it stopped raining.

Even if the doctor had come earlier he would not have helped.

He was short of breath as if he had been running.

But for bees we should have no honey.

Translate into English.
J10JKHO OBITh, OHU YK€ MOJIYYHIN HaIIe TUCHMO.
OH ckazaj, 4yTo 3aBTpa MOEIET 3ar0pOJ, €CIIH Y Hero OyJIeT BpeMs.
OH noykeH ObLT IPUMTH B MSITh 4YaCOB, MBI JKJIEM €0 YK€ IMOJTOpa yaca, a €ro BCe HeT.
S cnpimana, 4To Baria MaMa 3a0oJiena, U €€ YIO0XKIINA B OOJIbHUILY.
S1 mocTtyyan HECKOJIBKO pa3, HO OHa YIIOPHO HE OTKPBIBAJIa MHE JBEPb.
51 moroBoproO ¢ HUM, M Ha 3TOT pa3 Bbl MEHs HE OCTaHOBUTE!
3psi MBI BBIILIM U3 JoMa Tak paHo. [loe3n npubyaeT TonbKko yepes yac.
S nmoxaiena, 4To pacckaszana uMm o cebe.
Bbu1o Ob1 HETIIOXO MPOKAaTUThCS N0 TeM3e Ha peyHOM TpamBae. MbI CMOTJIH OBl OCMOTPETh
JIOCTOIPUMEYATENbHOCTH.
. Ecmu Obl Bamia moub He ObLIa TAaKOW JICHHBOW, OHA OBl MOJIyYHJIa XOPOIIUE OIICHKU Ha
BBIITYCKHBIX 9K3aMEHAX.

I. Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences into

NN E

9.
10.

1
2
3
4.
S.
6
7
8
9

10.

Russian.

It was three o’clock. The wind had fallen and the moon was shining over the quiet sea.
She doesn’t like me. She is always saying sharp things to me.

Nobody knows when it all will be settled.

She said it in a voice he had never heard before.

Something must have happened. He was to have come at eight.
The doctor insists that the children should be sent to the country.

Can | speak to Mr. Pitt? — | am afraid he is out. Will you ring back later?

He was in a great hurry and had no time to think it over. Otherwise he would have found a
better way out.

If I were a poet | would write a poem about love.

I wish the people next door were not playing the records so loudly.

. Translate into English.
. Yero panu s 6ymy BaM 1moMorarthb?

Brl monyunTe Ha3axa Bally KHHUTY 3aBTpa ke, 1 BaM 00emaro.

TwI mOJDKHA OACTHCS B caMoe Jiydiiee. Sl Xxody, 9ToOBI Thl IPOM3BENa Ha HUX BIICUATICHUE.
Kak 51 He cTapancs, UK He OTKpPbIBAJICS.

Ecnu Ob1 HE BBI, MOJIO/IOH YETIOBEK, ST MOT ObI YTOHYTb.

Jaxxe ecnu ObI OH CUIILHO U3MEHMJICS, sI ObI BCE PAaBHO y3HAJIa €ro TOJIoC.

AX, ecii ObI BBI TOJIBKO 3HAJH, KaK sl BOJIHYIOCH!

Korpa s ero yBuzaena, oH CTOSIJ1 y OKHA U KYpHUJI CUTapeTy.

Sl mageroch, BBl He 3a0y1eTe BCE ATO K 3aBTPAIIHEMY JHIO.

EnBa s Bolia B KOMHATY, Kak 3a3BOHIII TesedoH.

I. Comment on the use of the tenses, modal verbs and oblique moods, translate the sentences into

Russian.



1. “Do you like me at all, Bertha?” he asked. “I’ve been wanting to ask ever since you came
home.

2. When the Gadfly raised his head the sun had set and the red glow was dying in the west.

Do you know that Robert and Caroline have been madly in love with one another for the last

ten years?

He is always breaking the promises given to other people.

I don’t believe a single word of his. He can’t have failed to learn the news before us.

I will never speak to you again.

Let’s go a little farther, I'm afraid they may hear us from the house.

If I’d answered back like that at your age I’d have been punished by the parents.

I wish I could swim as well as you do.

10 She greeted him as if he were her brother.

I1. Translate into English.

Bam CJICAYCT IPUHUMATH I10 OHHOﬁ CTOJIOBOH JIOKKE ITOTO JICKApCTBa TpH pas3a B JICHD.

MHe 3a1a1 HECKOJIbKO BOIIPOCOB, HA KOTOPHIE 51 HE CPa3y CMOI OTBETUTb.

I'ne Mapu? — 41 He yBepeHa, HO BO3MO>KHO OHa BBILLIA B Cajl.

V Tebs Takoi paccTpoeHHbIi Bua. O ueM oHU ¢ TOOO0# roBopin?

OHH He OThEeXaIu U TpUALATH KUJIOMCTPOB, KaK I10roaa U3MCHUJIACh.

A Terepp MHE HAJI0 YKJIQbIBaTh BEUIU. MBI ye3:KaeM 3aBTpa PaHO YTPOM.

Omna CKa3saja, 4TO ImouuIeT TejierpaMmmy, €CJIu HE IOJIYIUT U3BECTHH U3 AOMY.

Bam 0b110 OBI 1TOJIE3HO CHIATH C OTKPBITBIM OKHOM KPYTJIBIH TO/I.

Ecnu OblI He ero Xopomee 310pOBbE, OH HE CMOT OBl BBIACPIKATDH 3TY SKCIICAULIUTO.

0. B nmpomutoe BocKpeceHbe T0KIb JIHII IEeIbIN IeHb, HHAY€ MBI ObI IIOEXaJIH 33 TOPO/I.

w
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HpuMeprle 3aJlaHusA KOHTpOJIbHOﬁ paﬁoTbI mo TMCHHMIIJIMHE:

Give the plural of the nouns.

Replace the of-phrases by the noun in the Possessive Case.

Give the degrees of comparison of the following adjectives.

Choose the appropriate form of the possessive pronouns.

Open the brackets using correct tense forms.

Complete the sentences using correct tense forms.

Ask questions to the words in bold type.

Translate the sentences from Russian into English.

Paraphrase using the Passive Voice.

10. Transform into Reported Speech.

11. Supply the correct form of the Subjunctive Mood of the verbs in brackets.
12. Make up conditional sentences based on the given context.

13. Define the meanings of the modal verbs.

14. Use the required modal verb.

15. Paraphrase the following sentences using appropriate modal verbs.

16. Use the appropriate form of the infinitives.

17. Point out the infinitive constructions. Translate the sentences into Russian.
18. State the functions of infinitives in the following sentences.

19. Insert the necessary prepositions for the Gerund.

20. Point out the participial constructions and translate them into Russian.

©CoNoa~wWNE

Jk3amMeH 4 cemecTp: B kauecTBe SK3aMEHALIMOHHOTO 33aHUS CTYIEHThI TOTOBST YCTHBIA OTBET
Ha TEOPETUYECKUI BOMPOC U BHIMOIHSIIOT MTUCHbMEHHYIO TPaMMaTHYECKYIO0 KapTOUKY.
Bomnpock! k 3x3ameny:

1. Mood: the Indicative Mood, the Imperative Mood, the Subjunctive Mood.
2. Forms of the Subjunctive Mood.



3. The Subjunctive Mood in sentences of unreal condition.

4. The Subjunctive Mood in adverbial clauses of concession.

5. The Subjunctive Mood in adverbial clauses of comparison.

6. The Subjunctive Mood in object clauses after the verb to wish.

7. The Subjunctive Mood in object clauses after verbs of order and suggestion.

8. The Subjunctive Mood after expressions of necessity and recommendation.

9. The Subjunctive Mood after expressions of doubt, disbelief, surprise and regret.

10. The Subjunctive Mood in adverbial clauses of purpose.

11. The Subjunctive Mood in object clauses after expressions of fear.

12. The Subjunctive Mood in object clauses after the phrase “It is time...”

13. The Subjunctive Mood in exclamatory sentences after “If only...”

14. The Subjunctive Mood in word combinations would rather, had better, would sooner,
would like.

15. General characteristics of modal verbs.

16. Modal verb can / could.

17. Modal verb may / might.

18. Modal verb must.

19. Modal verb have to.

20. Modal verb be to.

21. Modal verb need.

22. Modal verb ought to.

23. Modal verb should.

24. Modal verb shall.

25. Modal verb will / would.

26. Modal verb dare.

27. General characteristics of the infinitive. The category of tense and voice.

28. The bare infinitive. The split infinitive.

29. The syntactical functions of the infinitive.

30. The predicative constructions with the infinitive. The Complex Object. The Complex

31. Subject. The For-to-Infinitive Construction. The Absolute Infinitive Construction.

32. General characteristics of the gerund. The category of tense and voice.

33. The use of the gerund.

34. The syntactical functions of the gerund.

KOMILIEKT 3AJIAHUIA 1J151 MTPOMEKYTOUYHOM ATTECTALIAN
OBYYAIOIIMXCS (3AUET)

1. State the form and function of the participle and translate the sentences into
Russian.
1. While crossing the street one should first look to the left and then to the right.
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People watching a performance are called an audience.

Running  water is always pure.

The tree struck by lightning was all black and leafless.

The dress was torn and faded

The door being bolted onthe inside could not be open.

Having been shown the wrong direction, the travelers soon lost their way.
The room facing the garden is very nice

Having descended the mountain they heard a man calling for help.

. Being ill he put off his trip.

. The first raysoftherising sun  litup thetop ofthe hill.

. Entering the room he recognized the man standing at the fire place.
13.

Flushed and excited the child ran up to his mother.



14. He looked at his broken arm which was swollen.

15. When called upon, students stand up.

16. What do you want done?

17. It asked for support, she always lends everybody a helping hand.

2. Choose the required form of the participle.
. The house (surrounding, surrounded) by tall trees is very beautiful.
. The wall (surrounding, surrounded) the house was very high.
. The girl (organizing, organized) the conference is our fellow student.
. The conference (organizing, organized) by our fellow student was a success.
. Who is the woman (watering, watered) the flowers?
. The flowers (watering, watered) regularly won’t fade.
. People (taking, taken) books from libraries must return them in two weeks.
. Books (taking, taken) from libraries must be returned in two weeks.
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3. Open the brackets using the correct form of the participle.
1. (totell ) all he knew the witness left the box.
2. (toarrive ) at the hotel he found a telegram (to wait ) for him.
3. The dresses (to sell) in this shop are very fashionable.
4. (to drink) tea they were talking gaily.
5. (to look through) the magazine she put it aside.
6. She admired the picture (to paint) by a young artist.
7. (to shake hands ) with everybody he left.
8. The letter contained very little matter (to write) in haste.
9. (to hear) the steps onthe path | turned round.
10. (to finish) dinner he smoked a cigar.
11. The construction of the house (to build) in our street will be soon completed.

4.Translate the sentences into English.
1. IlyremecTBys, Mbl y3HaJIM MHOTO HOBOTO M HHTEPECHOTO.
2. He 3nas ee HOBOTO ajnpeca, si oOparuiack B CIIPaBOYHOE OIOPO.
3. OHu npoBENHU PsZL ONBITOB, UCIIOJIB3YSl CAMBIE COBPEMEHHBIE METOJIBI.
4. 3aKOHYUB OIBITHI, OHU OOCYJIWIIN PE3YIbTAThI
5. Pa30yxeHHBbIH Tene(OHHBIM 3BOHKOM Cpeld HOYH, OH OOJIbILIE HE CMOT 3aCHYTh
6. Korna emy 3aj1anu 3ToT BOIpOC, OH OTKa3aJCsl Ha HEro OTBEYaTh.
7.0HM caenanu Bce, Kak ObUIO MPHUKA3aHO.
8. OKpyXUB IPOTUBHUKA, OTPsSAJ 3aCTAaBUJI €r0 CAATHCS.
9. Yenogek, clenaBIIUi JTOKJIAJ] Ha BUEpallHEM COOpaHUM, - HAIlll KOJUJIera.
10. lpamatypr, HanucaBIIMKA 3Ty IbECY, €II€ COBCEM MOJIO.
11.Ctatbss OMMCHIBAE€T HCCIIEAOBATENbCKYIO pabOTy, IPOBOJUMYIO BO BHOBb  CO3JaHHOM
Hay4YHOM ILIEHTpE.
12. Ona crosna y mpuiaBka M Kosiebanach, HE 3Has, KaKyl0 CYMKY BbIOparthb.
13. MBI yuuiu, He 3amepeB IBEPh HA KIIIOY.
14. ITaccaxxupbl, OCTaBIAIOLIME BEIIM B KAMEPE XPAaHEHUS, IOJy4arOT KBUTAHIUIO.
15. Yenogek, OCTABUBIIMHN BN B KaMepe XpaHEHWUH, TIOLIEN OCMaTpUBaTh
JIOCTOIIPUMEYATENILHOCTH TOpPOAA.
16. XoTs, crarhsi ObUTa TOCBAIIEHA Y3KOM TeMe, OHa MPEICTaBisjia WHTEPEC IJISi MHOTHX.
17. Ecnmn 3TOT paccka3 ajanTUpoOBaTh, €ro MOKHO J1aTh IOYUTATh CTapUIEKIACCHUKAM.



5.Translate into Russian paying attention to the Objective and Subjective Participial
constructions

1.’ havethe taxi kept at the door.

2. We saw them entering the  house.

3.1 must have my watch repaired

4. To mymind, you should have the dress altered.
5. We had our photo taken at the fountain.

6. They want their house built by autumn.

7. We  consider the problem  solved.

8. I heard them discussing the new film.

9. The girl was seen entering the house.

10. They were heard quarrelling.

11. She had all the old furniture removed from her newly repaired flat.

6.Translate the sentences into English using Objective or Subjective Participial
constructions

1. Mpmp BuACHd, KaK OHH CaJFIIMCh B CaMOJICT.

2. MHHrepecHo, THe €l CIIMIM TaIbTO.

3. Om xodyer, 4TOOBI €ro CTaThIO HANCUYaTAIA B CIICAYIOIIEM HOMEpE >KypHaia.
4. Tlouemy Bbl HE PEMOHTHpYETE TEIEBU30P?

5. bbuto craplHO, Kak OHU OOCY’K[ajdu MOCJIeTHNE HOBOCTH.

6. Buzaenu, kak OHU IPOBOXKAJIM CBOErO Jpyra.

7. MHue Hazo caenarh MPUYECKY.

8. MpblI ycnplmany, Kak KTO-TO HameBaeT 3HAKOMYIO MENOAMIO.

9. 4 Bumena, Kak OHa TMPHUMEPSET IUIATHE.

10.0H He moxcTpurcsi, XoTd o0eman caenats 3TO.

7.Point out the Nominative Absolute Participial constructions, state their function and
translate the sentences into Russian.

. Weather permitting, the ship will sail off tomorrow.

. The outside temperature being twenty degrees below zero, it was very cold inthe flat.
. The girl was smiling, everybody admiring her.

. The flat was empty, the family having gone to work.

. It being rather late, we decided not to go for a walk.

. The work about the house done, mother had a rest.

. There being no chance to escape, the criminal had to  surrender.

. The lesson being over, the children left the classroom.

. The little children were playing in the yard, their mothers chattering gaily.
10. The boy was walking along the street, with his dog following him.

11. All the preparations made, they went on a hike.

12. She stood silent, her lips pressed together
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Exercises in English infinitive.

1. Use the infinitive in the required form.
1. The man seems (to wait) for you. He seems (to wait) for a long time.
2. Perhaps it will upset him (to tell the news).
3. The key was believed (to lose) until | happened (to find) it.
4. The girl seems (to know) English very well. She is said (to spend) a few years in the USA.
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I believe she deserves (to tell) the truth.

They seem (to discuss) something very loudly.

The house is known (to build) in the 18" century.

She is glad (to see) that film. It has made a great impression on her.

2. Insert the particle to where necessary.

. You had better ... take an umbrella — it looks like raining.

I’d rather ... go for a walk — the evening is so fine.

She could do nothing but ... confess — the truth was quite evident.

Why not ... start out now? We shouldn’t ... wait for the weather ... change.
You ought not ... sit up late. It will ... tell on your health.

Mother made her ... wash up. She was made ... wash up by her mother.

I’ll have her ... admit her fault.

There is hardly anything for her ... do but ... work hard not ... fail at the exam.

3.State the syntactic function of the infinitive. Translate the sentences into Russian.

To go on with this discussion is to waste time.

We have assembled to discuss our plans.

It all sounds too good to be true.

The first thing to settle is to take a decision.

It is a chance not to be missed.

After the third lesson she left her class never to return.

To complete a journey round the sun requires nearly twenty-nine and a half hours.
Cars must not be parked in front of the entrance.

The three friends wanted to make an Irish stew with the odds and ends of the food.
They began to pack things a few hours before the departure.

. To cut a long story short, he was mistaken.

It is necessary to be very careful while crossing the street.

4.Translate the sentences into English.

Cka3zaTp 3TO — 3HAYUT CONraTh.

[TpUATHO KUTH B TAKOM JIOME.

Hukorna He cOMIIKOM MO3AHO MOMPOCHTH MPOIIEHHS, €CITH BBl O0HMIEITH YeJI0BEKa.
Bam He Ha uTO KanoBaThCs.

Corkainero, 4To OTHSIT Y BaC TaK MHOTO BPEMEHH.

[TepBoe, 4TO HY)XHO CIeNaTh, 3TO — 3aKa3aTh OUJIETHI.

C HMM TPYIHO UMETH JENO0.

51 TeprieTh HE MOTY, KOT/1a Ha/10 MHOM LIyTAT.

Omna 3acyXuBaeT, YTOOBI €i TaJIn TIPEMUIO.

JloKHO OBITH, OHA PabOTaeT B cany.

OH 3HaeT UCIMAaHCKUH TOCTATOYHO XOPOIIIO, YTOOBI IEPEBECTH ATY CTATHIO.

5.Change the complex sentences into simple ones using the Objective
Infinitive construction.

We consider that N. is the best actor nowadays.

The audience watched how the curtain rose and the lights went down.

| saw that the attendant showed the girls to their seats.

We often heard how he sang folk songs.

He felt that his heart beat like a hammer.

We believe that the play is a great success.

We didn’t expect that the film would be so dull.

I hate that he behaves like that.



9. The parents wanted that their sun should be a doctor.

6.2.2.2 BOIIPOCHI I10 YYEBHOM JUCIUILUIMHE (MOJYJIIO)
JUUISI IPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMM OBYYAIOLUXCS (OK3AMEH)

. The double nature of the Infinitive

. The forms of the Infinitive

. The syntactic functions of the Infinitive

. The Bare Infinitive

. The Objective-with-the-Infinitive construction

. The Subjective Infinitive construction

. The for-to-Infinitive construction

. The double nature of the gerund

. Tense and voice distinctions of the gerund

10. Predicative constructions with the gerund

11. The use of the gerund

12. The functions of the gerund

13. The gerund and the participle

14. The gerund and the verbal noun

15. The double nature of the participle

16. Tense and voice distinctions of the participle

17. Functions of Participle I and Participle 11

18. Predicative constructions with the participle

19. The Obijective Participial Construction

20. The Subjective Participial Construction

21. The Nominative Absolute Participial Construction
22. The Prepositional Absolute Participial Construction
23. The forms of the Subjunctive Mood

24. The use of the Subjunctive Mood in conditionals
25. Different ways of expressing condition

26. Use of modal verbs in conditionals

27. Ways of expressing time reference in conditionals
28. Different types of conditionals

29. Meanings of the modal verb “can”

30. Meanings of the modal verb “may”

31. Meanings of the modal verb “must”

32. Meanings of the semi-modal verb “have”

33. Meanings of the semi-modal verb “be”

34. Meanings of the semi-modal verb “need”

OO ~NOoO 0T WN -

6.3.Onucanue noxazamenei u Kpumepuee OyeHu6aHus;l Komnemelmuﬁ HA pas3judHblx omanax
ux d)opMupoeaHuﬂ, onucarue wKajl OyeHUuBaHuA

YK-4- CriocoGeH OCyIIECTBIIATh JICIOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M MUCBMEHHOU (popmax Ha
rocyIapcTBEHHOM s13blke Poccuiickoi denepannu 1 MHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(aX);
IIK-1 CrnocoGeH mpuMeHATh MPEeIMETHBIE 3HAHUS B O0JIACTH MHOCTPAHHOIO S3BIKA IIPU Pean3alii
00pa3oBaTeIpHOrO mporecca

3auem



Komnerenmus IMoxazarenu (4To OneHovHast mkana (Win 3a4eT/He3aueT)

oOyuaromuiics 1omkeH HeszauTeHo 3a4TeHO

MIPOIEMOHCTPUPOBATH) (0-50) (51_100)
YK-4  Cnocoben | 3uaem: npuHIwnel | OTcyTcTBHE 3HaHHN u | CdhopmupoBaHHI
OCYIIECTBIISTH KOMMYHHUKaIINH B | CIIOCOOHOCTEH OCYIIECTBIIATH | CHCTEMAaTHUECKHE 3HAHUA
JICTIOBYIO npodeccrnoHanbHOIM JIETOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO B | OCYIIECTBITH JIETIOBYIO
KOMMYHHKALIUIO B | 3THKE; YCTHOHI u NUCbMEHHON | KOMMYHHMKALIMIO B YCTHOM U
yCTHOU 1 | GakTopsl yiy4mieHus | ¢gopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM | MHCEMEHHOM dopmax Ha
MUCbMEHHOI KOMMYHHKaIUU B | fA3BIKE Poccwuiickoii | rocynapcTBEHHOM SI3BIKE
thopmax Ha | OpraHu3anuy, Denepaunn u | Poccuiickoii ~ @epepauuun U
rocy1apCTBEHHOM KOMMYHMKAL[MOHHBIE HMHOCTPaHHOM(BIX) A3bIKe(ax). UHOCTPaHHOM(BIX) sA3bIKe(ax).
s3bIKe POCCUICKON | TEXHOJIOTHH B
Denepanuu u | nmpodeccHoHaIbHOM
UHOCTPaHHOM(BIX) | B3aMMOJEHCTBUU;
S3BIKE(aX) XapaKTePUCTHKHI

KOMMYHHUKaIMOHHBIX

MIOTOKOB;

3HaYCHHE

KOMMYHHUKaINU B

npodeccrnoHaIsHOM

B3aMMOJICHCTBUY;

METOABI  HCCIICIOBAHUS

KOMMYHHKATHBHOTO

InoTCeHIMajla JIMYHOCTH,
COBPEMCHHBIC CpCIACTBA

HHPOPMAMOHHO-
KOMMYHHUKAIIUOHHBIX
TEXHOJIOTHH.

Yactinuno ocBoeHHoe ymeHue | CdhopmupoBano yMEHHE
Ymeem: cosnaBate Ha OCYILECTBIISITH JIEIOBYIO | cBOOOJTHO BOCIIPMHUMATB,
pycckom U | KOMMYHMKALMIO B YCTHOH M | aHaJM3UpPOBaTh U KPUTHUYECKU
HHOCTPAHHOM A3BIKE | mChMEHHOW — (opMax — Ha | OIICGHUBATH JIEJIOBYIO
NACbMCHHBIC TEKCTBI | roCyAapCTBEHHOM SI3bIKE€ | KOMMYHUKAllMlO B YCTHOM U
Hay4HOI'o U | Poccuiickoit @epepauud U | TMCbMEHHOM dopmax Ha
o(uManbpHO-1ENI0BOTO MHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(aX). TroCyJapCTBEHHOM SI3BIKE
crunei peuun 1o Poccuiickoit ~ ®emeparuu = u
Ipo(heCCUOHATLHBIM WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX).
BOIIpOCaM; HCCIEA0BAThH
MIPOXOXKACHUE
HHPOpPMATUH o
YIpaBJIEHYECKUM
KOMMYHHKAIHSIM;
OTIPEJICNIATh BHYTPEHHUE
KOMMYHHKAITIH B
OpraHu3aIlny;
MIPOU3BOIUTH
PEOAKTOPCKYIO u

KOPPEKTOPCKYIO IIPaBKy
TEKCTOB HAY4YHOTO U
oumanbEHO-/1EI0BOTO

cTunei peuu Ha
pycCcKoM u
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;
BIAAeTh  NPUHIAIIAMH
(hopmupoBaHus
CHCTEMBI
KOMMYHHKALUH;
aHAITM3UPOBATh CUCTEMY
KOMMYHHUKaIMOHHBIX

CBsI3CH B OpraHu3anuu.




Braodeem: peanuzanueii
Croco0OB  YCTHOH W
MMUCHbMEHHOU BHUIOB
KOMMYHHKAIIUH, B TOM
YHCIe Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE; MPECTABICHUEM
IUIAHOB U PE3yJbTAaTOB
CcOOCTBEHHOI u

®parmeHTapHoe  BiajeHHE
crocobamu peanu3ayu
YCTHOH M MHCbMEHHOU BUIOB
KOMMYHUKaIUU Ha
TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoii ®enepanuun  u
HMHOCTPaHHOM(BIX) A3bIKe(ax).;

CdopmupoBano cBoboIHOE
BIIAJEHHAE crocobaMu
peanuzanuu YCTHOH u
HHUCHMEHHON BHUIOB
KOMMYHHUKAIAN Ha
TrOCYJapCTBEHHOM A3BIKE
Poccuiickoit  ®epepauuun u

C YacTiiHOE  HMCTOIB30BAHHE | pHOCTpaHHOM(BIX) A3bIKE(AX).
KOMaHJHOHU KOMMYHUKATHUBHBIX
JCATCIBHOCTHN C TEXHOJIOTHH npu
HCIIOJIB30BAHUEM TMpEACTaBICHNN IIJIAaHOB u
KOMMYHHUKATHBHBIX pe3ysbTaToB COOCTBEHHOW H
TCXHOJIOTHH. KOMaH,HHOﬁ ACATCIBbHOCTH.
TIK-1. 3Haem: OTtcyTcTBHE 3Hanuii | CpopmupoBaHHEIC
Criocoben 3aKOHOMCPHOCTH U NPUMECHATH NpEeIMETHBIC | CUCTEMAaTHYCCKHUEC 3HaHUA
TIPHMEHSTh HPUHIUIIBL 3HAHUS B 00J1acT | IPUMEHSATh MpeAMETHBIC
Ipe/IMETHBIE peannsainiu MHOCTPAHHOTO SI3bIKA IIPU | 3HAHMS B obnactu
SHAHUS p | COACPHAHMA peanuzanuu WHOCTPAHHOTO S3bIKa TIpH
o0pa3zoBaHuUs o 6
obnactu HHOCTpAHHOMY 00pa3oBaTeIbHOTO peannzanuu
MHOCTPAHHOTO S3BIKY; KOMIOHeHTE | HPOLecca o0pa3oBaTenpHOTo TpoIiecca
A3BIKa IOpH | comepskaHus
peann3annun o0y4eHus
00pa3oBaTeIbHOT | MHOCTPAaHHOMY
0 Ipo1ecca SA3BIKY W HNPHUHIUIIBL
ux oTOOpA.
Ymeem: OtcyTcTBUE ymennii | ChopMHupOBaHBI  yMEHUS
OCYIIECTBIIATH OCYILIECTBIISITH 0T6op CB06OI[HO OCYHICCTBJIATH
0TGOp  COLEPXKAHUS | conepaHus oGyuenus | 0TOOp COJICPIKAHUS
o0yueHus WHOCTAHHOMY  S3bIKY B 00y4eHHsT WHOCTPAHHOMY
WHOCTPaHHOMY COOTBETCTBIN ¢ Leisivu 1 | 3PKY B COOTBETCTBHM €
SI3BIKY B HEeJISIMH M BO3PACTHBIMHU
BO3PACTHBIMHU
COOTBETCTBHH c 0OCOOEHHOCTSIMH
LESIMHA 1 0COBEHHOCTAMH oOyJaromuxcs
BO3PACTHBIMU obyHarommxcs
0COOEHHOCTAMU
00yJaronmxcsl.
Braoeem: O®parmenrapHoe Buaaenne | ChopmupoBaHno cBobogHOE
MPEIMETHBIM peaMETHBIM BJIaJICHHE PeAMETHBIM
COACPIKAHNCM COEpKAHUEM COZIEpKaHUEM UHOCTPAHHOI'O
MHOCTPAHHOIO WHOCTPAHHOTO A3bIKA, | A3bIKA, TEOPUEH W TIPAKTUKOM
ABIKA,  TCOPHCM M| rooppeif M IPAKTHKOM | HHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
MPaKTUKOM N
WHOCTPaHHOTO SI3BIKA, | METOAMKOMN ero
HWHOCTPAaHHOTO .
s3bIka, MeromuKkoi | METOAMKOM €ro | mpenogaBaHus
ero mpenonapanus; | [PCHOAABAHIT
YMEHUsIMH  OTOOpa
BapHaTHBHOTO
coJiep>KaHust c
y4ETOM
B3aMMOCBSI3U
YpPOUHOU u
BHEYpOUHOH  (hopm
o0yueHus
WHOCTPaHHOMY

SI3BIKY.




IK3zamen

Komnerenuus IMoka3zarean OueHovyHasi mKaJjga (WiM 3a4eT/He3a4er)
(4To Heynosaers. Yaosaersopure Xopomo Otin4HO
00y4arommiics (0-50) JbHO
MOJIKEH (51-65) (66-85) (86-100)
MPOAEeMOHCTPUPO
BaTh
YK-4 CnocobeH | 3uaem: YactuaHo B uenom | B uenoMm | ChopmupoBan
OCYIIECTBIISITh TIPUHLIUTIBL OCBOEHHOE yCIEIIHOe, HO He | YCTENIHOE, HO | Hple
ACIIOBYIO KOMMYHHKAllMK B | 3HAHMC cucTemarmdecky | COACpKalee CHCTEMaTH4eC
KOMMYHHKAIIMIO B | MPO(ECCHOHANBH | OCYIIECTBIISATH ocyImecTBsieMoe | OTACIBHEIS Kue  3HAHUS
YCTHOH _H Ol 3TUKE; JIEJIOBYIO SHAHYE poOeIBI OCYIIECTBIATE
MICEMEHHOHN (axTopsI KOMMYHHKAIUIO B | nyverss 3HaHHE HT0BYIO
(hopmax Ha | yIydIICHUS YCTHOM M | renoByro OCYIIECTBIISATH
TOCYIapCTBEHHOM | KOMMYHHUKAaIUH B | MHCHMEHHOU KOMMyHHKaio B | ACOBYIO KOMMyHI/IKan/I
SI3BIKE OpraHU3aIlH, thopmax Ha | yergoii u | KoMmyHHKamio | O B YCTHOH
Poccuiickoii KOMMYHHUKAIHOHH | TOCYIAPCTBEHHOM | [yiopyrap o B ycTHOM un | TMCbMCHHOH
Denepanun U | ble TEXHOJIOTUH B | S3BIKE dopmax HA MMUCbMEHHOM ¢opmax Ha
nHocTpaHHOM(bIX | mpodeccnonanbl | Poccuiickoii rOCYIapCTBEHHOM (dopmax Ha | TOCYIapCTBEH
) s13bIKE(ax) oM Denepauuu U | gapike TOCYIApCTBEHHO | HOM SI3BIKE
B3aUMOJICHCTBUY; | MHOCTPAHHOM(BIX) | Poccnmiickoii M A3BIKE | Poccmiickoii
XapaKTEPUCTUKU SI3BIKE(aX) Depepaunn u | Poccniickoii denepauuy
KOMMYHUKAIIHOHH MHOCTPAHHOM(BIX) Qeneparn u HHOCTPAHHOM(
BIX ITOTOKOB; a361Ke(ax) HMHOCTPAaHHOM(BI R p——
3HaYCHUE X) s13bIKe(ax)
KOMMYHUKAIlHH B
po¢eCCHOHATBH
oM
B3aUMOJICHCTBUY;
METOJIBI
HCCIIeIOBAHMS
KOMMYHHUKATHBHO
ro  NOTEHIHaia
JIMYHOCTH;
COBpEMEHHBIE
cpezncTBa
HHPOPMALHOHHO-
KOMMYHUKaIINOHH
BIX TEXHOJIOTMH.
Ymeem: OTtcyTcTBHE B uenom | Chopmuposann | Chopmuposan
CO3/1aBaTh Ha | YMEHMH YCIENIHO, HO HE | BIE, HO | HOE  yMeHue
pycckoM n | co3llaBaThb Ha | cucTteMaTH4ecKd | conep Kailie CBOOOIHO
MHOCTpaHHOM pycckoM 1 | ocymecTBnsieMoe | OT/JENbHbIE co3laBath Ha
ABIKE MHOCTPAHHOM yMeHue po6eTsI pyccKoM u
ITMCEMEHHBIE SI3bIKE
CO3/1aBaTh Ha | yMeHHe HWHOCTPaHHOM
TEKCTHl HAy4YHOTO | MHCHMEHHBIC
¥ opHuMATEHO- | TeKCTBl HayuHoro | PYCCKOM M| co3faBath - Ha | A3BIKC
JIeNoBoro cTHiel | M oduumanbHo- | MHOCTPaHHOM pycckom U | MUCbMEHHBIE
peun 1o | genoBoro cruieii | A3bIKE UHOCTPaHHOM TEKCTBI
npodecCHOHAIBH | pedn 1o | MMCbMEHHBIE SI3BIKE Hay4HOTO W
BIM BOMpocaM; | MpoecCHOHAIbH | TEKCThl HAYYHOTO | MUCbMEHHBIE ounmansHo-
HUCCJICIOBATH bIM BOIIPOCAM. U OQUIIHANBHO- | TEKCTHI JIEJIOBOTO
HPOXOXICHHC JIEIOBOTO CTHJIEH | Hay4HOTO U | cTHIEH pedn
uH(popMaumn 1o peun 1o | oQuIuaNLHO- no
YHpaBIICHYCCKIM Mpo¢eCCHOHANBH | JIETOBOTO npodeccrona
KOMMYHHUKAIIHSM; .
BIM BOIIPOCaM CTWJIEH Pe4H 10 | JBHBIM
OIIpENETsATh
BHYTPEHHHE npodecCHOHAIlb | BOMPOCaM)
KOMMYHHKALIUH B HBIM BOTIPOCaM
OpraHH3aIH;
MIPOHU3BOIUTH

PENaKTOPCKYI0 U




KOPPEKTOPCKYIO

IPaBKy  TEKCTOB
Hay4HOTO u
odunraIbEHO-

JICJIOBOTO CTHJICH
pedn Ha PYCCKOM
U WHOCTPaHHOM

SI3bIKE;  BIIAJETh
NPUHIUTAMH
(dhopmMupoBaHuUs
CHCTEMBI
KOMMYHHUKAIIUH;
aHaIN3UPOBAThH
CHCTEMY
KOMMYHHKaIIHOHH
BIX CBA3€H B
OpraHu3aLiH.
Braoeem: ®parmeHTapHOE B nenmom | ChopMupoBaHH
peannsanueit BIIaJICHAE yCIIeNIHO, HO HE | Ble, no | Chopmupoa
CrocoboB ycTHO¥ | criocobamu CHCTEMATHYECKH | COZEpIKaIUe HHOC
M MHCHMEHHOH peanusaiuu OCYILECTBIAEMOE | OTJENbHbIE cBobozHoe
BHIOB yerHow " | Bnanenue npoOenbl BIaJIeHHC
KOMMYHHUKAIVMH, B | THCHbMEHHOI cl0coBaMIL paCHHe crnocobamu
TOM 4YHCJIE Ha | BUIOB peanu3anuu
HHOCTPaHHOM KOMMYHHKALUH peasattua criocodami yCTHOMH u
SI3BIKE; Ha ycrHOoHU H | peamsannu NMMCHEMEHHOM
TpEICTABICHHEM | TOCYJapCcTBEHHOM | MMChMEHHOH YCTHOH u | BUIOB
IUIAHOB U | A3bIKE BUJIOB NHCBMEHHOMN KOMMYHHKAI
pe3ynbTaToB Poccuiickoit KOMMYHHKaIUH BUJIOB uu Ha
cobctBenHoit  u | denepanun U | Ha KOMMyHHKauy | TOCYAapCTBEH
KOMaH/THOH MHOCTPAHHOM(BIX) | rocy/apcTBeHHOM | Ha HOM A3bIKE
JEATEeNbHOCTH  C | s3bIKe(ax). S3BIKE TOCY/IAPCTREHHO Poccuiickoit
HCHIOMB30BAHMCM Poccuiickoit M SI3BIKE Penepaun 1
KOMMYHUKATHBHbBI o MHOCTPaHHOM
X TEXHOIOHIL. Denepauun u | Poccuiickoit (b1X)
nHOcTpaHHOM(BIX) | Denepanmu U s3bIKE(ax).
si3bIKe(ax). HWHOCTPAaHHOM(BI
X) A3bIKe(ax).
IK-1. 3naem: OTtcyTcTBHE ®parmeHTapHOe CdopmupoBaHH
Cnocoben 3aKOHOMEPHOCT 3HaHHUN 3HaHHE EIE, o | Cdhopmuposa
IPUMEHATH Y U OPUHLMIBL | rrpyMeHsTSH 3aKOHOMEPHOCTEH | comepikamue HHOC
IIPEIMETHEIC peanusannu IIPEIMETHEIC u IPUHINIOB | OTACIBHBIC cBoGozHoe
3HAHW B 00nacty | CONCPHAHIA 3HaHMS B OOJIACTH | peanusaluu poOebI SHATHE
MHOCTPAaHHOTO obpasosaris HHOCTPAHHOTO COzlepIKaHNUs 3HAHHS SAKOHOMEPHO
SI3bIKa npu | 11O cren u
peamaLH HHOCTPAHHOMY s13bIKa npu | oOpa3oBaHust MO 3ziK0H0MepHOCT NPHHIIATIOB
obpasosatensror | A3IKY; peanu3ann HWHOCTPaHHOMY el 1 IPUHUMIOB | peann3amum
o mporecca KOMITOHEHTBI 00pa3oBaTeNbHOT | SI3BIKY peanu3anuu COTEPKAHHUS
coepIKAHUS 0 Tporecca COJIepIKaHus o0pa3zoBaHus
00y4eHus 06pazoBanus 1o | 1O
MHOCTPaHHOMY MHOCTpaHHOMy | MHOCTPaHHOM
SI3BIKY u A3BIKY y S3BIKY

OPHHIMIBL  UX
orbopa.




Ymeem: OtcyTcTBHE ®parMeHTapHOe CoopmupoBann | ChopmupoBan
OCYILIECTBIIATH YMCHHii- yMeHHe BIE, HO | HBIE
otbop OCYINECTBIIATD OCYILECTBJISATh coJiepKalye cucTeMaTuyec
C%HGp)KaHI/IH or6op oT60p OTJENbHBIE KME  yMEHHs
00yJIeHus CoZIepKaHUs
v ep CoJIepKaHUs po0eIts OCYIIECTBIISATH
HHOCTPaHHOMY o0ydeHus
o0ydeHus YMEHUS oTbop
SI3BIKY B | HHOCTPaHHOMY
COOTBETCTBHH ¢ | sI3BIKY g | MHOCTpaHHOMY OCYLIECTBIISITh COZIepIKaHUs
HENSAME U coorBercTBUM ¢ | 13PIKY B | ot6op 0byuenus
BO3PACTHBIMH HeaAMHI 1 COOTBETCTBHH  C | COZEpPKAHHA HMHOCTPAHHOM
0COOEHHOCTSIMH BO3PACTHBIMH HEISIMU U 00y4eHus y A3BIKY B
00y4aromuxcs 0COOCHHOCTSAMU BO3PaCTHBIMU HHOCTPAaHHOMY COOTBETCTBHUH
oOygaromuxcs 0COOEHHOCTSIMH A3BIKY B | C IETSAMH U
o0yyarormuxcs COOTBETCTBHH C | BO3PACTHBIMHU
LEeIAMH U 0COOEHHOCTAM
BO3PACTHBIMH n
O0COOCHHOCTAMH | O0yJaroIIuXCs
00yJaroIuXCs
Bnaoeem: ®parMeHTapHOe B uenom | CdopmupoBaHH
NIPEAMCETHBIM BJIAZICHHE YCIIEIIHOE, bIC, HO C(bo
ConepiKaHueM IpeaMETHBIM HO He | comepxaiiue pM%pOBaHHoe
cBoboHOE
MHOCTPAaHHOTO cofiepKaHueM CHCTEMAaTH4YeCKH | OTHCTbHBIC 5
SI3bIKa, TEOPHUEH U BIIaJICHUC
. WHOCTPAHHOTO OCYILECTBIIIEMOE | TIPOOEIBI
MIPaKTHKOM J3BIKA. T . NpeMETHBIM
eopHell M | BiageHue BIIaJICHNE
HWHOCTPAaHHOTO ’ up a A COJIepIKaHuEM
A3bIKA, NPaKTUKOHU NpPEIMETHBIM MPEAMETHBIM MHOCTPAHHOT
MeTomukoi  ero | UHOCTPaHHOTO COZIEPXKAaHUEM COZICpKAHUCM 0 A3bIKa,
MperoiaBaHus; A3bIKa, HHOCTPaHHOI'O WHOCTPAHHOT'O Teopueit u
yMeHUAMHU 0TOOpa | METOJMKOM  €ro | si3pIKa, TEOpHell W | A3bIKa, TCOPHEH | MPAKTHKOH
BapUaTHBHOTO NpernoiaBaHus HPaKTUKOM u HHOCTPAaHHOT
colepXkanus ¢ HHOCTPaHHOTO HPaKTUKOH 0 A3blka,
y4eTom A3bIKa, HMHOCTPaHHOIO MCTOZHKOM
. ero
B3aUMOCBASH METOJIMKOH  €ro | s3bIKa,
YpOYHOH u o npenoaaBaHu
. NpernoiaBaHus METOUKOH €ro
BHCYPOYHOH A
MIpenoAaBaHus
¢dopMm  oOyueHHS
WHOCTPAHHOMY
A3bIKY.

MeToanuyeckne MaTepuaJibl, ONpeaessonme nNpoueaypbl OHeHUBaHUs 3HAHUI, YMEHM,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JeSITeJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIUX ITANbl GOPMUPOBAHNS
KOMIIEeTEeHIIMIi.

PaGouas mporpamma TUCHUITIUHBI pa3padoTaHa ¢ y4eTOM OallbHO-PEHTHHTOBOM CHCTEMBI
JIMArHOCTUKW JOCTHKEHUU CTyAEHTa. ballbHO-peUTHHTOBAasI CUCTEMa TUArHOCTHUKUA JOCTHUKEHHUM
obecreunBaeT MOHUTOPHHT TEKYIIEH, MPOMEKYTOYHOW U UTOTOBOM aTTECTALUU CTYJICHTA.

VYyeOHass aucuMIiiHa pa30uBaeTcss HAa MOAYIM, MO KaXIOMY U3 KOTOPBIX
YCTaHABIMBAETCS MAKCUMAaJIbHOE U MUHUMAIHHOE KOJTHYECTBO OassIOB OIICHKU 3HAHUH, YMEHUH,
HAaBBIKOB, XapaKTEPHU3YIOIINX KOMIIETEHIIMU CTyJIeHTa. MI3y4yuB MOAYJb, CTYJICHT B 3aBUCUMOCTH
OT KayecTBa OTBETOB Ha AayAUTOPHBIX 3aHATUAX, OOBEMa H KadecTBa BBHITIOJHEHUS
WHIUBUIYAIbHBIX 3aJaHUN TI0 CaMOCTOSITEIBHON paboTe, IMOIydaeT PEUTHHTOBYIO OIICHKY,
CyMMa KOTOpPOM U ONpeeIsieT ycnex (Uiu HeyCreX).




banpHO-peiiTHHrOBass crcTeMa IMArHOCTHKHU JOCTHIKEHUN 00ecrednBaeT MOHUTOPUHT
TEKYyIIEeH, IPOMEXYTOUYHOM U NTOTOBOM aTTECTALIUU CTYJCHTA.
B coorBeTcTBHM ¢ y4eOHBIM IIIIAHOM HPEAYCMOTpPEH 3a4eT B 1 u 3 cemecTpax u SK3aMeH
BO 2 u 4 cemecTpax.
@OpMBI KOHTPOJIA: TEKYIIUH KOHTPOJIb, IIPOMEXYTOYHBIM KOHTPOJIb II0 MOJIYJIIO,
UTOTOBBIM KOHTPOJIb 110 JUCLMILIMHE IPEANOIaraioT Cleayouiee pacupeaesieHue 0auios.
MaxkcumanbHOe CyMMapHO€ KOJIMYECTBO OAJUIOB MO pe3yibTaTaM TEKyIued padoThl JUIs
Kkaxoro moayist 100 6amos.
[TpomMeXyTOUHBIN KOHTPOJIb OCBOEHHSI Y4eOHOTO MaTepuayia MO KaKIOMY MOIYIIIO
IPOBOJUTCS MIPEUMYIIECTBEHHO B (hOpME TECTHPOBAHUS.
MaxkcumanbHOe KOJIMUYECTBO OaljIoB 3a MPOMEXYTOUHBIH KOHTPOJIb MO OJHOMY MOAYIIIO
— 100 6anoB. Pe3ynbTaThl BceX BHIOB y4eOHOM AEATEILHOCTH 33 KKl MOMYJIBHBINA MTEPHOJ
OLIEHUBAIOTCS] PEUTUHIOBBIMU OassIaMH.
KonnuectBo OGamnoB 1o BceM MOAYISM, KOTOpOE€ JaeT MpaBO CTYAEHTY Ha
HOJIOKHUTEIbHBIE OTMETKU 0€3 HTOTOBOI0 KOHTPOJISL 3HAHHIM:
oT 51 10 65 «yAOBIETBOPUTEIBHOY;
0T 66 110 85 «Xopomioy;
ot 86 10 100 «oTIu4YHOY.

WTOroBelif KOHTPOJIb TO AMCHUUIUIMHE OCYIIECTBISETCA NPEUMYIIECTBEHHO B (hopme
TECTUPOBAHUS M0 OAJJIBHO - PEUTHHIOBOM CHUCTEME, MaKCUMAaJbHOE KOJMYECTBO KOTOPBIX
paBHO

— 100 6ansnos.

OneHka padoThl ¢ TECTOBHIMY 3aaHHSIMH:
0-20 % mpaBHIBHBIX OTBETOB OLIEHMBACTCS KaK «HEYIOBICTBOPUTEIHLHOY;
30-50% - «ynOBIETBOPHTEIHHO;
60-80% - «xoporo»;
80-100% — «oTau4uHO

Kpurepun onieHKn Ha NPOMeKYTOYHOM aTTeCTAllUH

OneHka <«3ayTeHO» BBICTABISAETCS  CTYAEGHTaM, OOHApY>KUBIIMM BCECTOPOHHEE,
CUCTEMAaTUYEeCKOe M TIyOOKHMEe 3HAaHMUS Y4eOHOTO M HOPMAaTUBHOTO MaTepuana, yMEIOUIUM
CBOOOJIHO BBINOJIHATH 3aJlaHMsl, MPEIYCMOTPEHHBbIE MPOTrPaMMOM, YCBOMBIIMMH OCHOBHYIO U
3HAKOMBIH C IOMOJIHUTEIbHON JTUTEpaTypOoi, peKOMEHJ0OBaHHOM Kadeapoii.

O1eHKa «HE3aYTeHO» BBICTABISIETCS CTYAECHTaM, OOHapY)KMBILIMM IMPOOeNbl B 3HAHUAX
OCHOBHOTO Y4eOHOTo MarepHala, JOMYCKAIOIIUM HPUHIMINAIbHBIE OUIMOKH B BBITOJHEHUU
IIPEyCMOTPEHHBIX INPOrpaMMON 3afaHuil. Takoll OLIEHKH 3acily’)KMBAalOT OTBETHI CTYAEHTOB,
HOCSIIIIME HECUCTEMaTU3UPOBAHHBIHN, OTPHIBOUHBIH, TOBEPXHOCTHBIN XapakTep, KOorja CTy/IeHT He
MIOHMMAET CYILECTBA U3JIara€MbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO CTYIEHT HE
MOJKET Jajibllle MPOJ0JKATh O0ydeHHe WM MPUCTYNAaTh K MPOPECCHOHATBHON AESITeNTbHOCTU
0€3 JIOTIOIHUTENBHBIX 3aHATHH 110 COOTBETCTBYIOIIEH AUCIUIIIUHE.

OneHKkn  «OTIAMYHO»  3aCIYXUBAeT  CTYIEHT, OOHApyXHUBIIMA  BCECTOPOHHEE,
cucTeMaTHyeckoe M TIIyOOKoe 3HaHHWE Y4eOHOTO M HOPMAaTHBHOIO MaTepuana, yMERoIIui
CBOOOJHO BBIMOJHATH 3a/aHus, NPEIyCMOTPEHHbIE NPOrpaMMOM, YCBOUBIIMI OCHOBHYIO U
3HAKOMBIA C JIONOJHMUTENBHOM IUTEepaTypoil, pexoMeHaoBaHHOM Kadexapoi. Kak mpaswuio,
OTJIMYHAsI OILIEHKAa BBICTABIISETCS CTYAEHTaM, YCBOMBIIMM B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSATHI
Kypca, UX 3Ha4eHue Ui pruodpeTaeMoii npodeccuu, MposIBUBIIUM TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH B
NOHUMaHHUH, W3J0XKEHUU U HCIOJIb30BAaHMM Y4E€OHOro Marepuasa, 3HAIOIUM TOYKH 3PEHUs
pa3IMYHbIX aBTOPOB M YMEIOLIUM UX aHAJIM3UPOBATh.

O1eHKa «XOpOIIO0» BBICTABIIAETCS CTYI€HTaM, OOHAPYKUBIIUM IIOJHOE 3HAaHHE y4eOHOTOo
MaTepuaia, YCHEIIHO BBINOIHSIIOMIMM MPEAYCMOTPEHHBIE B NPOTrpaMME 3a/laHus, YCBOMBLINM
OCHOBHYIO JIUTEPATYpy, PEKOMEHJOBaHHYIO Kadeapold. OTOM OIEHKH, Kak IPaBuUIIo,



3aCIy’KMBAIOT CTYJCHTBI, JIEMOHCTPUPYIOIIME CHCTEMAaTHYECKH XapakTep 3HaHUM 10
JTUCIUATUTMHE W CIIOCOOHBIE K WX CaMOCTOSITEILHOMY TIONOJHEHHIO WM OOHOBICHHIO B XOJC
JanpHeimeil yaeoHoi padboTsl 1 MpohecCHOHATBFHON AeATEIbHOCTH.

Ha «ymoBieTBOPUTEIIEHO» OIICHUBAIOTCS OTBETHI CTYACHTOB, IIOKA3aBIIMX 3HAHUE
OCHOBHOTO Yy4YeOHOro Marepualia B O0beMe, HEOOXOJAMMOM JUIs HajbHeWmed ydeObl u B
npeacrosiiei  pabore 1o npodeccHH, CIPaBISAIONIMXCS C  BBINOJHCHHEM  3aJIaHU,
IPeIyCMOTPEHHBIX Mporpammoin. Kak mpaBuiio, OneHKa «yIOBJIETBOPHUTEIBHO» BBICTABIISETCS
CTYJICHTaM, JOIMYCTUBIIUM TIOTPEIIHOCTA B OTBETE HAa D3K3aMEHE M IPH BBIOJHCHUU
9K3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHUi, HE HOCAIIME NPUHIMIHAIBHOTO XapaKTepa, KOrJa YCTaHOBIEHO,
YTO CTYIEHT 00J1alaeT HeOOXOMMBIMH 3HAHUSIMH JUIS TIOCJICIYIOMIET0 YCTPAHCHUST YKa3aHHBIX
MOTPEIIHOCTEHN MO/ PYKOBOJCTBOM MPENOaBaTEIs.

O1eHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIILHOY» BBICTABIISIETCS CTYJICHTaM, OOHAPYKHUBIIUM TPOOEIIHI B
3HAaHUSX OCHOBHOTO Y4YEOHOTO MaTepuasa, JOMYCKAIOIUM MPHHLIUIHAIbHBIE OIINOKH B
BBIMOJIHCHUH MPEYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMON 3aaHuil. Takoi OLIEHKH 3aCiy)KUBAIOT OTBETHI
CTYACHTOB, HOCSIIIME HECHCTEMATU3UPOBAHHBIN, OTPHIBOYHBIH, TOBEPXHOCTHBIN XapaKkTep, KOraa
CTYZICHT HE TIOHMMAET CYIIECTBAa M3JIaraeMbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBHUICTEILCTBYET O TOM, YTO
CTYACHT HE MOXXET Jajbllie MPOJOJDKATh OOydeHHE WM MPHUCTYNaTh K MpodecCHOHATHHON
NESITeIbHOCTH 0€3 IOTIOJIHUTEIILHBIX 3aHATUH 110 COOTBETCTBYIOIICH JAUCIUILINHE.

6.4.MeToanyecKue peKOMeHAANMH /sl 00y4alomMXxcsl M npenojasareseii mo
ucnoab3oannw POC

VY4ebHblil mporecc mo AAHHOM AMCLUUIUIMHE OpPraHMU3YyeTCs C Y4eTOM HCIIOJIb30BaHUS
JUCHUIUTMHAPHBIX Moayiel 30T, uTo XxapakTepu3yeTcs CIe1yIIUMU OCOOEHHOCTSIMHU:

- opraHu3anus y4eOHOro nporecca He 110 JMHEHHOU CUCTEME, a 110 MOAYJIBHOMY
OPUHIUIY;

- HCIIOJIb30BaHUE OaNIbHO-PEHTHUHIOBOM CHCTEMBI JJIsl OLIEHKH YCBOEHUS CTYIEHTaMU
yueOHoll aucrumiuHa. TpyloeMKoCTh Bce BHIOB y4eOHOM paboThl B yueOHOH mporpamMme
ycraHaBnuBaercss B 30T. TpynoemMkocts jucuuiuinHbl — «lIpakThueckass rpamMmaTHka
AHTJIMICKOTO SI3bIKa» cOCTaBisieT 166 yacoB mpakTuy. 3aHATHS + 266 4acoB caMOCTOST. pabOTHI.

KoHTposib ocBoeHHMS CTyA€HTaMM IUCHUIUIMHBI OCYLIECTBISETCS B paMKax OajulbHO-
peiitunroBoir cuctembl B 30T, BKIIOYAOIMX TEKYIIYI0, NPOMEXKYTOUYHYO U HTOTOBYIO
aTTEeCTallUU.

ITo pe3ynpTaTaM TEKYyLIEro U MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISI COCTABISAETCS aKaAeMUYeCKUN
PEUTHHT CTYIEHTA 10 KaXKIOMY MOJIYIIIO ¥ BBIBOJUTCS CPETHUI PEHTHHT 1O BCEM MOIYIISIM.

Ilo pesynpTaTaM HTOTOBOTO KOHTPOJS CTYIAEHTY 3aCUUTBIBAETCS TPYIOEMKOCTb
muciumuinael B 30T, BeicTaBnsercs nuddepeHupoBaHHas OLEHKAa B IMPUHATONW CHCTEME
6amtoB. XapakTepusys KayeCTBO OCBOCHMs CTYAECHTOM 3HAHMH, YMEHHH, HaBBIKOB MO JaHHOM
JVICTIATUTHHE.

@OopMbl KOHTPOJIS: TEKYIIMH KOHTPOJIb, MPOMEXKYTOYHBI KOHTPOJIb MO MOIYJISIM,
UTOTOBBI KOHTPOJIb 110 TUCIIHILIHHE.

3amaHus JUIS CaMOCTOATENBHOM pabOThl COCTABISAIOTCS IO pasfesnaM M TeMaMm, [0
KOTOPBIM HE TMPEAyCMOTPEHBl ayIUTOpPHBbIE 3aHATHS, JIMOO TpeOyeTcsl IOMOJHUTENBHO
npopaboTaTh U MPOAHAIU3UPOBATh PACCMATPUBAEMBIN IperojaBaTelieM MaTepuanl B oO0beme
3aMJIaHUPOBAHHBIX YaCOB.

7.11epeyeHb OCHOBHOM U JONOJHUTEIbHON Y4eOHO JIUTEpaTypbl, HEOOXOAUMOM 1JIA
OCBOECHHUS TMCUMILINHBI (MOTYJIs1)

Ne HaunMeHoBaHMe TUTEpPATYPHI Mecrtonaxo:x | KoJ.
n/n JAeHHe IK3EMILISA
poB

a) OcHOBHAas JuTEpaTypa




Kaymanckas, B.JIL. I'pamMaTka aHIVIMIICKOTO — SI3bIKA
(mepeus.). yaeOHoe mocobue st By3oB /; Kaymanckas, BJL. —
5-e u3a. — M. :Aipuc-nipecc, 2019. — 381 c.

/3 ITTTY

25

Kaymanckas B.JI. COopHuK ymnpaXHEHHH IO TIpamMMaTHKe
AHTJIMICKOTO s3bIKa (1epens.). - M.:2019.-244¢

25

Apakun  B.JI. IIpaktrueckuil Kypc aHTJIMUCKOIO Si3bIKa MOJ
penakiueit  B.JI.Apakuna (1-3 xypc) — M.:Beicmias mikona,
2016.

/3 ACTTY

25

0) lonotHUTEIbHAS JTUTEPATYpPA

I'panoBckass D.M. Henwunsie ¢opmbl rnarona: WMHPUHUTHB.
Y4eOHOe mocoOue 1Mo MPaKTHUECKOW rpaMMaTHKe aHTIIHICKOTO
A3blKa JUIA CTYAEHTOB 3 Kypca ¢akylbTeTa HHOCTPAaHHBIX
s3bIK0B. Maxaukaia, JII'TIY,2020.

/3 ACTTY

10

No6parumoBa 3.A., Mcmaunoa A.ILl. MopanbHbIE T1arosibl.
Y4eOHO-MeTOAMYECKOe TocoOre MO0 rPaMMATHUKE aHTJIHHCKOTO
a3blKa JUIg CTyAeHToB [V kypca dakynbreTa MHOCTPAaHHBIX
s13bIKOB.- Maxaukamna, JII'TIY, 2016. - 54 c.

/3 ACTTY

10

Amuea 3.X. Subjunctive Mood. YuebHoe mocobue 10
IIPAaKTUYECKOW  IpaMMATHKE  aHIVIMACKOrO  sA3bIKAa  JUIA

CTyAeHTOB 3-4 KypcoB (hakyjabTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
Maxaukana JII'TTY, 2020.

u/3
ATy

15

. Ilepeyensb pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUMOHHOH ceTH «AHTEepHET,

H006X0}II/IMI)IX AJI OCBOCHUSA JUCHUIIJITMHBI (MOI[yJIﬂ)

- KOMIIBIOTEPHOE U MYJIbTUMEIUHHOE 000PYOBaHHE:

1. KomnproTepHsl€e Kacchl, NOAKIOYEHHbIE K IHTepHET
- IpubOpsI U 060pyIOBaHUE Y4eOHOTO HA3HAUEHUS:

1. MynbTUMEUIHBINA IPOEKTOP

- ccbUIKM Ha VIHTEepHET-pecypChl:

1. English Checkv. 1.0

2. English Trainerv. 4.800

3. Ez Memo Booster v. 1.2.050

4. Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate
5. Intermediate Listening Comprehension Course

- lutepHeT-canTel

« http://abc-english-grammar.com/

« http://engmaster.ru

« http://www.better-english.com/grammar.htm

« http://www.classes.ru/grammar/16.golitsynskiy/exercises301-350.htm

« http://www.edufind.com/english/grammar/index.php

* http://www.efl.ru/tests/



http://abc-english-grammar.com/
http://engmaster.ru/
http://www.better-english.com/grammar.htm
http://www.classes.ru/grammar/16.golitsynskiy/exercises301-350.htm
http://www.edufind.com/english/grammar/index.php
http://www.efl.ru/tests/

« http://www.e-gram.ru/grammar/

« http://www.english-4life.com/indyr.php

« http://www.grammar.sourceword.com

« http://www.native-english.ru/

« http://www.study.ru/support/handbook/

o WWW.mystudy.ru

9. MeToauyeckue yKazaHus JJisi 00y4aIOIIUXCSl 0 OCBOEHUIO TUCIUIIHHbI

VY4ebHblil mpouecc no AAHHOM AMCLUUIUIMHE OPraHU3YyeTCs C Y4EeTOM HCIIOJIb30BaHUS
3ET, 9to XapakTepu3yeTcs CIeIyIOIUMH OCOOCHHOCTSMHU:

- TpynoeMKocTh Bce BUJOB Y4eOHOI paOOThI B yueOHON IpOrpaMMe yCTaHABIUBAETCS B
3ET. TpyaoemkocTs AMCUUIUIMHBL «[IpaKkTHUecKkas rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO si3bIKa» 4684 (166
YacoOB MPAKTHY. 3aHATUH + 266 4acoB caMOCTOST. pabOThI).

KoHTponb OCBOEHMS CTyA€HTaMu AMCLMILIMHBI ocymiecTsisercs B pamkax 3ET,
BKJIIOUYAIOIUX TEKYILYIO, IPOMEXYTOUHYIO U UTOTOBYIO aTTECTall1H.

[lo pe3ynbpTaTam TEKYyILIEro U MPOMEKYTOYHOIO KOHTPOJISI COCTABISETCS aKaJJeMUUECKUM
PEUTHHI CTYJIEHTA 10 KaX0My MOJYJIIO U BBIBOJAUTCS CPEIHUN PEUTHHT 110 BCEM MOAYJISIM.

Ilo pesynpTaTaM HWTOrOBOIO KOHTPOJISI CTYHNEHTY 3aCUMUTBHIBACTCS TPYAOEMKOCTh
mucuuruivbel B 3ET, BeicTaBnsercsa auddepeHnnpoBaHHas olleHKa B IPUHATON cUcTeMe OalloB.
XapakTepus3yeTcsi KadeCTBO OCBOEHUS CTYJECHTOM 3HAHWUM, YMEHHH, HABBIKOB MO JTaHHOU
JTUCIUIINHE.

@OpMBI KOHTPOJIA: TEKYIIUHA KOHTPOJIb, MPOMEXKYTOYHBIA KOHTPOJIb IO MOIYJISM,
UTOTOBBIA KOHTPOJIb MO TUCHUIUIMHE. 3a/laHus JIJIsl CAMOCTOSITENIbHOM pabOThl COCTABISAIOTCS 110
paszenaM M TeMmaM, MO KOTOPBIM HE MPeIyCMOTPEHbl ayAMTOpPHBIE 3aHATHS, JHM00 TpeOyercs
JIOTIOJTHUTENBHO NpopaboTaTh W NPOAHAIM3MPOBATH pPACCMATPUBAEMbIl IpernojaBaTeneM
MaTepHai B 00beMe 3alIaHUPOBAHHBIX YacOB.

Bunsl camocrosdTenbHOM pabOThl CTYJIEHTOB, NPEAJIOKEHHBIE aBTOPOM, HAXOAATCS B
nanHoi PIIJI B pasnene 5.

ITo BceM Bompocam, OTHOCSIIMMCS K COJIEpKaHUIO paboueit IporpaMMBl, CTYJIEHT MOKET
MOJIyYUTh KOHCYJBTAIlMIO Yy TMpenojaBaTens, Beaymero kypc «lIpakruueckas rpammaruka

AHTIIUUCKOTO SI3bIKa.

10. Mepeuyensb UHGOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCTIOJIB3yEeMBbIX NMPH OCYIIECTBICHUH
0o0pa30BaTeIbHOIO NMpoLecca Mo AUCHUIIHHE (MOAYJII0), BKII0Yasi NlepeYeHb
NPOrpaMMHOI0 odecriedyeHUs] 1 MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPH

HEe00X0AUMOCTH)

1. KommbiotepHas mporpamma «Microsoft PowerPointy — ans moarotoBku cnaif-
Npe3eHTAlMi IPU IPOBEIECHUH MPAKTUYECKUX 3aHATHH.

2. Kowmnbrotepnas mnporpamma «MyTest» — 18 TOATOTOBKM U TPOBEIACHUS
TCCTUPOBAHHUA HA NPAKTUICCKUX SaHSITI/If/'I, oJimMIInagax v 3a4dcrax.

3. Cpena osaextpoHHoro oOyuenus «Mymm» JAI'Y 1. Maxaukana (http:/
http://www.moodle.dgu.ru/) — mist TOArOTOBKH K MPAKTUYCCKUM 3aHSATHSIM.


http://www.e-gram.ru/grammar/
http://www.english-4life.com/indyr.php
http://www.grammar.sourceword.com/
http://www.native-english.ru/
http://www.study.ru/support/handbook/
http://www.mystudy.ru/

4. CrnpaBouno-unpopmarnnonssiii mopran « PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) —

AJI IIOATOTOBKH K JICKIITMOHHBIM, CEMHUHAPCKHUM U IIPAKTUYCCKUM 3aHATHUAM.

5. Buxusnanme (http://wikireality.ru/) — Oonblnas yHUBEpcallbHAsh THUIEPTEKCTOBAS

JJIEKTPOHHAs SHIUKIONEaus, paspabarbiBaemas B ceTd WHrepHer ¢ mnomompio Wiki-
TEXHOJIOTHH.

6. Buxunienus (https://ru.wikipedia.org) — cBo60Has AIEKTPOHHAS SHIMKIIONIC NS

11. MaTepI/IaJILHO-TeXHH'leCKOC o0ecrneuyeHue AUCHUIIJIHHBI

HpI/IMeHeHI/Ie COBpPEMEHHBIX 06pa30BaTeJ'IBHBIX TeXHOHOFHﬁ, B paMKax KOTOPBIX

peaI3yeTCs OCBOCHNUEC NUCHUIUINHBI, ITPEATIOJIAracT UCIIOJIb30BaHUC aKageMHU4eCcKoi ayJAuTopun

AJi1 OpPOBCACHUSA TIPAKTUUCCKHUX 3aHATHH C HCO6XOI[I/IMI)IMI/I TCXHUYCCKMUMHU CpCACTBAMU

(KOMIIbIOTED, ITPOEKTOP, KpaH, MHTEPAKTUBHAS JOCKA, ayJAM0- U- BUJIEO allapaTypbl, Meaua3ail

C BO3MOXXHOCTBIO TPOCMOTpPA CHYTHUKOBOTO TEJEBUJICHUS Ha HHOCTPAHHOM si3bike). [lis

oOecrieyeHns JaHHOW TUCIUIUIMHBI HA (PaKyIbTeTe MMEETCS:

KOMILJIEKT 3JI€KTPOHHBIX MPE3eHTAINI/CIaiiI0B, BUIE0-YPOKOB

ayautopusi (Ne 203,210,107,414), ocHamieHHasi NPE3CHTAIMOHHON TEXHUKOU
(IpOeKTOp, SKpaH, KOMITBIOTEP/HOYTOYK, MHTEPAKTUBHAS TOCKA).

KoMIbloTepHbIN Ki1acc (Ne 203,210)

Mpe3eHTallMOHHAs ~ TEeXHUKAa  (MPOEKTOp,  SKpaH,  KOMIBIOTEP/HOYTOYK
WHTEPaKTUBHASI I0CKA).

reorpaduueckre KapThl.

HETEXHUYECKHE BCTIOMOTATENbHBIE CPEJICTBA (CIIOBApH);

TEXHUUYECKHE BCIOMOTaTeIbHbIE CpPEACTBA (KapThl, pPENpPONYKLIUHU, IPE3EHTALUN
PowerPoint, 3BykoBbie 3amuch).

CpenctBa 00ydeHHUs BKIIOYAIOT Y4eOHO-CIPABOUHYIO JIMTEPATYpy (PEKOMEHIOBAHHBIE

y‘Ie6HI/IKI/I u y‘Ie6HLIe HOCO6I/I}I, CJIOBApH, y‘Ie6HLIe U AQyYyTCHTHUYHBIC IICUATHLIC, ayAHWO- U

BujieoMatepuansl, WHtepHeT-pecypebl). [Iporpammer: Microsoft PowerPoint 2010, Adobe

Acrobat mu6o Foxit Reader. Harnsanbie, ay1MoBU3yalbHbIC, TEXHHYECKHAE CPEACTBA O0YUCHUS

KOMIIBKOTCP, MYJIbTUMCIHA, aYJUOBU3YAJIIbHBIC MaTCPUAJIbI.



